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@ BEDIENUNGSANLEITUNG

RECA Akku-Strahler R600

INHALTSVERZEICHNIS: SEITE:
Lieferumfang:
BestimmungsgemaBe Verwendung
Sicherheitshinweise
Zeichenerkldrung
Sicherheitshinweise beachten!
Produktbeschreibung
Inbetriebnahme
Ladevorgang
LED-Akkuanzeige durch Status-LED:
Gleichzeitiges Leuchten und Laden
Haltevorrichtung (Stativ, Magnet, etc.)
Reinigung / Wartung
Technische Daten Leuchte
Umwelthinweise | Entsorgung
Haftungsausschliisse
Garantiehinweise
Kundenservice.

LIEFERUMFANG:
2x LED-Akkustrahler

1x USB-Ladekabel

1x Bedienungsanleitung

VU EBEERERREDRRWNNNN

Packen Sie alle Teile aus und tiberpriifen Sie diese auf Vollstandigkeit und
Beschadigung. Beschadigte Produkte nicht in Betrieb nehmen. Sollten Sie
Beschadigungen am Produkt feststellen kontaktieren Sie lhren Handler.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

o Der LED-Akkustrahler dient zur groBflachigen Ausleuchtung von Arbeits-
bereichen im Innen- und AuBenbereich.

o Der LED-Akkustrahler ist nicht zur Verwendung in anderen Anwendungen
bestimmt.

o Nicht fiir die Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.

 Fiir extreme physische Bedingungen geeignet.

SICHERHEITSHINWEISE

Diese Bedienungsanleitung enthalt wichtige Informationen zur Benutzung und
Inbetriebnahme fiir folgendes Produkt:

LED-Akkustrahler, in weiterem Text nur Leuchte bzw. Produkt genannt.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung Ihrer Leuchte sorgféltig diese Betriebs-
anleitung und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fiir spateren Gebrauch oder fiir Nach-
besitzer auf.

Bei Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und der Sicherheitshinweise
kénnen Schaden am Produkt und Gefahren (Verletzungen) fiir den Bediener
und andere Personen entstehen.

Die Bedienungsanleitung bezieht sich auf giiltige Normen und Regeln der
Européischen Union. Hierzu bitte auch die im Ausland landesspezifischen Ge-
setze und Richtlinien beachten.

ZEICHENERKLARUNG

Bitte beachten Sie folgende Zeichen und Worter, welche Sie in der Bedienungs-
anleitung, auf dem Produkt und auf der Verpackung verwendet werden.

@ Information - Niitzliche Zusatz-Informationen zum Produkt
@ Hinweis - Dieser Hinweis wamnt vor moglichen Schaden aller Art

Warnung - Achtung — Gefahrdung! Kann zu schweren Verletzungen
oder zum Tod fiihren



AN SICHERHEITSHINWEISE BEACHTEN!

Augenverletzungen vermeiden - Nie direkt in den Lichtstrahl schauen oder
anderen Personen ins Gesicht leuchten. Geschieht dies zu lange, kann durch
Blaulichtanteile eine Netzhautgefahrdung auftreten. Falls ein Lichtstrahl in die
Augen trifft, sind die Augen zu schlieBen und der Kopf sollte von dem Licht-
strahl abgewendet werden.

Diese Lampe (berschreitet die Bedingungen der risikofreien Nutzung. Das
Risiko bei der Verwendung héngt davon ab, wie der Nutzer mit der Lampe
umgeht.

® Angaben fiir Leuchte, Netzteile sowie Netzspannung an der Steckdose
miissen mit dem Typenschild tibereinstimmen.

Bei Beschadigungen am Gehause, Stecker, Kabel oder Netzteil das Produkt
nicht in Betrieb nehmen. Wenden Sie sich an den autorisierten Fachhandel
oder an die Serviceadresse des Herstellers.

Produkt nicht 6ffnen oder modifizieren! Instandsetzungsarbeiten sowie
Akkupackwechsel dtirfen nur vom Hersteller oder einem von ihm be-
auftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person
durchgefiihrt werden.

Halten Sie Kinder vom Produkt und der Verpackung fern. Das Produkt ist
kein Spielzeug. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung durch Personen (Kinder mit
eingeschlossen) bestimmt, welche eingeschrankte korperliche, sensorische
oder geistige Fahigkeiten aufweisen bzw. fehlende Erfahrung und Kenntnis
im Umgang mit diesem Produkt haben. Solche Personen miissen von einer
fir ihre Sicherheit verantwortlichen Aufsichtsperson zuerst instruiert oder
wahrend der Produktbedienung beaufsichtigt werden!

Die LED Lichtquelle ist nicht austauschbar, wenn die Lebensdauer der LED
endet muss die komplette Leuchte ersetzt werden

Alle angeleuchteten Gegensténde miissen mindestens 10cm von der
Lampe entfernt sein!

Die Leuchte darf nicht auf die Seite der Lichtquelle gelegt werden oder auf
diese Seite umfallen. Hierbei besteht Brandgefahr. Um ein Umkippen zu
verhindern, darf die Lampe nur nach bestimmungsgemaBer Verwendung
benutzt werden.

Produkt ist nicht zum Spielen geeignet.

Produkt auBer Reichweite von Kindern aufbewahren!

Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu Schaden am Gerat oder
zu gefahrlichen Verletzungen von Personen fiihren!

Halten Sie das Produkt stets trocken

ACHTUNG:

Das Produkt enthalt einen nicht austauschbaren Li-lonen-Akku. Werden
Sie das Produkt nichts ins Feuer!

Das Produkt darf nur in geschlossenen, trockenen und weitraumigen
Raumen geladen werden, entfernt von brennbaren Materialen und Fliis-
sigkeiten. Nichtbefolgung kann zu Verbrennungen und Bréanden fiihren.
Niemals einen Akku 6ffnen, quetschen, erhitzen oder in Brand setzen.
Produkt nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung und im Regen ver-
wenden sowie nicht ibermaBiger Warme aussetzen.

Produkt nicht verwenden, wenn das Produkt beschadigt zu sein scheint
Wenn die Leuchte aufgrund niedrigen Akkustandes automatisch abschal-
tet und nicht zusatzlich Uiber den Schalter ausgeschaltet wurde, beginnt
Sie nach kurzer Ladezeit zu leuchten. Um eine Uberhitzung zu vermeiden,
muss wahrend des Ladevorgangs die Leuchte aufrecht aufgestellt oder die
Lichtquelle ausgeschaltet werden. Das Produkt nicht abdecken.

Produkt niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen. Niemals
an ein Stromnetz angeschlossenes Gerdt fassen, wenn dieses ins Wasser
gefallen ist. In diesem Fall sofort den Netzstecker ziehen.



PRODUKTBESCHREIBUNG:
COB-LED

An-/Aus-Taster

LED-Anzeige

Micro-USB-Buchse

Drehgelenk 360°

Magnete

Haken

@ INBETRIEBNAHME

Der Ein-/Aus-Taster befindet sich auf der Gehause-Seite.
1x driicken: 50%

2x driicken: 100%

3x driicken: Aus

@ LADEVORGANG

Vor Erstbenutzung die Leuchte vollstandig aufladen. Bei Lagerung tber einen
langeren Zeitraum mindestens 1x im Jahr aufladen, um Tiefentladung des
Akkupacks zu verhindern.

Hierzu die Verschlusskappe der Ladebuchse abziehen und den Ladestecker
einstecken. AnschlieBend das Netzteil in die Steckdose stecken. Darauf achten,
dass der LED-Akkustrahler nicht mit der lichtemittierenden Seite nach unten
liegt. Die Leuchte nur im ausgeschalteten Zustand aufladen.

(® LED-AKKU-ANZEIGE DURCH STATUS LEDS:
LADEZUSTAND:

Der Ladevorgang wird durch eine blinkende rote LED angezeigt. Sobald der
Akku vollgeladen ist leuchtet die LED griin.

o U AW =

RESTKAPAZITATSANZEIGE:

Kapazitat 100% - 10% > LED-Anzeige griin

Kapazitat 10% - 5% > LED-Anzeige rot

Kapazitat unter 5% >LED-Anzeige rot blinkend
(Akku sofort aufladen)

Der LED-Akkustrahler schaltet nach kurzer Zeit in diesem Modus ab,
um eine Tiefentladung des Akkus zu verhindern.

GLEICHZEITIGES LEUCHTEN UND LADEN:

Die Leuchte kann wahrend dem Ladevorgang betrieben werden. Bitte dabei
beachten, dass sich bei angeschlossenem Netzteil die Lichtleistung reduziert,
um den Akku vor Schaden zu schiitzen. Dabei beachten, dass die Ladezeit sich
hierbei erheblich verldngert.

HALTEVORRICHTUNG (STATIV, MAGNET, ETC.):

Sollte die Leuchte mit einer Haltevorrichtung befestigt werden ist auf einen
festen Halt / guten Stand der Haltevorrichtung zu achten, um mdgliche Be-
schadigungen durch die herabfallende Leuchte zu vermeiden.

REINIGUNG / WARTUNG:

Reinigungsarbeiten nur bei gezogenem Netzstecker!

Reinigungsarbeiten nur mit einem leicht feuchten Tuch durchfiihren,
anschlieBend gut trocken reiben.

Produkt niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen.

Darauf achten, das keine Fliissigkeiten in das Gehéuse eindringen.

® Keine harten Biirsten oder scharfe Gegenstande zur Reinigung verwenden.

Sollten Sie die Leuchte unsachgemaB benutzen, kann dies zu
Beschadigungen fihren:

o Nicht werfen oder fallen lassen

o Nurim Original-Zustand verwenden

o Nicht in der Verpackung benutzen

o Nach der Verwendung ausschalten



TECHNISCHE DATEN LEUCHTE:

Artikel-Nr.: 0981301600

Leuchtmittel: COB-LED 6W

Eingangsspannung: 5V DC

Eingangsstrom: 1000mA

Akku: Li-lon Akkupack 3.7V | 2.600mAh | 9.62Wh
Lichtstrom: 100% ca. 600Im | 50% ca. 300Im
Leuchtdauer: 100% 2.0h | 50% 4.0h

Ladezeit: 4.0h

Farbwiedergabeindex: CRI'Ra > 80 (ca. 6400k)

Schutzart Baustrahler: IP65 (nur bei geschlossenem Gehause)
Schutzklasse: Il

Lagertemperatur: -20°C... 60°C

Ladetemperatur: 0°C... 40°C

Betriebstemperatur: -10°C... 25°C

Gewicht Leuchte inkl. Akku: 2269

Abmessungen Leuchte: 78.4x75.6 x 52mm

@ Produkt entspricht der Schutzklasse Il | Class 3 equipment

C€ Ubereinstimmung mit den EU-Richtlinien
Conforms to the European directive

@ Nicht in die Lichtquelle blicken | Do not look into the lamp

E\’ Elektroschrott (WEEE-Richtlinie)
= Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE Directive)

@ Bedienungsanleitung beachten!
Read the operating instructions carefully before use!

UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG:

Werfen Sie das Produkt keinesfalls in den normalen Hausmdill. Entsorgen
Sie das Produkt (iber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder tiber Ihre
kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vor-
schriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung. Fiihren Sie alle Verpackungsmaterialien einer umweltgerechten
Entsorgung zu. Verbrauchte Batterien und Akkus sind Sondermiill und miissen
gemaB der nationalen Gesetzgebung entsorgt werden, diese diirfen nicht in
den Hausmill.

@ HAFTUNGSAUSSCHLUSSE:

Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen kénnen ohne
Vorankiindigung geandert werden. Wir bernehmen keine Haftung fur
direkte, indirekte, zufallige oder sonstige Schaden oder Folgeschaden, die
durch unsachgeméBe Handhabung oder durch Missachtung der in dieser
Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen entstehen. Bei falscher Ver-
wendung der Leuchte ibernehmen wir keine Haftung und gewahren keine
Gewahrleistungs- oder Garantieanspriiche.

KUNDENSERVICE

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG

Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37

DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de Wwww.reca.co.at

Technische A Fiir Druckfehler i wir keine Haftung.

g
MA-0981 301 600/V2/09-2021



OPERATING INSTRUCTIONS

RECA Pocket R600 Rechargeable Floodlight
CONTENTS: PAGE:

Delivery includes
Proper intended use
Safety instruction:
Signs and symbols
Observe safety instructions!
Product description
First Use
Charging
LED rechargeable battery indicator via status LEDS..........ccccvcveeereerreeeenrnennne
Simultaneous charging and lighting
Holding devices (stands, magnets, etc.)
Cleaning/Maintenance
Technical data for lamp
Environmental information | Disposal
Liability disclaimer
Guarantee information

DELIVERY INCLUDES:

2x Rechargeable LED floodlight

1x USB charge cable

1x Operating instructions:

Unpack all parts and check that everything is there and that nothing is da-
maged. Do not use damaged products. If you find damage on the product,
contact your dealer.

PROPER INTENDED USE:

o The rechargeable LED floodlight is used for the illumination of large
working areas, both indoors and out.

o The rechargeable LED floodlight is not intended for any other applications.

* Not suitable for household room lighting.

o Suitable for extreme physical conditions.

SAFETY INSTRUCTIONS

These operating instructions contain important information for the first use
and normal operation of the following product:

The following text refers to the rechargeable LED floodlight simply as the lamp
or the product.

Read this manual carefully before using the lamp for the first time and proceed
accordingly. Keep these operating instructions for future use or for the refe-
rence of future users. Failure to follow the operating instructions and safety
instructions may result in damage to the product and hazards (injuries) for
the operator and other persons. The operating instructions refer to applicable
standards and regulations of the European Union. Please also adhere to the
laws and guidelines specific to your country.

SIGNS AND SYMBOLS

Please take note of the following symbols and words used in the operating
instructions, on the product and on the packaging.

0~ ~N OO

[=3)

© © W o Ko

@ Information - Useful additional information about the product
@ Caution - The caution warns you of possible damage of all kinds

& Warning - Attention — Danger! May result in serious injury or death



OBSERVE SAFETY INSTRUCTIONS!
%ﬁ eye injuries - Never look directly into the beam of light or shine it into
other people’s faces. If this occurs for too long, the blue light portion of the
beam can cause retinal damage. If the light beam shines into the eyes, close
the eyes and turn the head away from the light beam.
This lamp exceeds the conditions for risk-free use. The risk when using it de-
pends on how the user handles the lamp.
Information for the light, mains adapters and mains voltage on the socket
must match with the type plate.
Do not use the product if there is damage to the housing, plug, cable
or mains adapter. Contact your local authorised specialist or the service
address of the manufacturer.
Do not open or modify the product! Repair work and replacement of the
rechargeable battery pack shall only be carried out by the manufacturer
or by a service technician appointed by the manufacturer or by a similarly
qualified person.
Keep the product and the packaging away from children. This product is
not a toy. Children should be supervised in order to ensure that they do
not play with the product.
This product is not to be used by persons (including children) who have
restricted physical, sensory or mental capabilities or who do not have ade-
quate experience and knowledge in handling this product. Such persons
must be instructed beforehand by a supervisory person who is responsible
for their safety or must be supervised during the use of the product!
The LED light source cannot be replaced. When the LED comes to the end
of its service life, the complete lamp must be replaced
Allilluminated objects must be at least 10cm away from the light!
The lamp shall not be placed face-down or allowed to topple face-down.
There is a risk of fire with this. In order to prevent toppling, the lamp must
be used only as intended.
This product is not a toy to be played with.
Keep out of the reach of children!
Failure to observe the safety instructions can result in dangerous injuries
to persons or damage to the device!
Always keep the product dry

ATTENTION:

The product contains a non-replaceable Li-lon rechargeable battery. Do
not throw the product into a fire!

The product may only be charged in closed, dry and spacious rooms, away
from combustible materials and liquids. Disregard can result in buns

and fires.

Never open, crush or heat a rechargeable battery or set it on fire.

Do not use the product in potentially explosive areas or in the rain and do
not expose it to excessive heat.

Do not use the product if it appears to be damaged

If the lamp switches off automatically due to a low battery level and

has not additionally been switched off with the switch, it will begin to
illuminate after a short period of charging. In order to avoid overheating,
the light must be upright whilst it is being charged, or the light source
must be switched off. Do not cover the product.

Never submerge the product in water or other liquids. Never touch a
device that is connected to the mains if it has fallen into water. In this
case, remove the mains plug immediately.

PRODUCT DESCRIPTION:
COB LED

On/off button

LED display

Micro-USB socket

Rotating joint 360°

Magnets

Hook

~o U AW =



@ FIRST USE:

The on/off button is on the side of the housing.

Press 1x: 50%
Press 2x: 100%
Press 3x: off

(® CHARGING:

Charge the lamp fully before first use. When storing over an extended period
of time, charge at least 1x per year during storage in order to prevent the
rechargeable battery pack deep-discharging.

To do so, pull the sealing cap out of the charge socket and plug in the charge
plug. Then plug the mains adapter into the mains outlet. Ensure that the re-
chargeable LED floodlight is not lying with the light-emitting side downwards.

(@ LED RECHARGEABLE BATTERY
INDICATOR VIA STATUS LEDS:
CHARGE STATUS:

The charging process is indicated by a flashing red LED. As soon as the rechar-
geable battery is fully charged, the LED illuminates green.

REMAINING CAPACITY INDICATION:

Capacity 100% - 10% > LED display green
Capacity 10% - 5% > LED display red
Capacity below 5% > LED display flashing red

(charge battery immediately)
In this condition, the rechargeable LED floodlight will switch off after a short
period, in order to prevent deep discharge of the rechargeable battery

SIMULTANEOUS CHARGING AND LIGHTING:

The light can be used whilst it is charging. In doing so, please note that the
lighting power is reduced when the mains adapter is connected, in order to
protect the rechargeable battery from damage. Note that the charge time is
also significantly increased by this.

HOLDING DEVICES (STANDS, MAGNETS, ETC.):

If the lamp is to be fastened with a holding device, ensure that the holding
device is firmly/properly fastened in place in order to avoid possible damage
due to the lamp falling.

CLEANING/MAINTENANCE:

Carry out cleaning tasks only when the mains plug is removed from the mains
power!

® Clean only with a slightly damp cloth, then rub it dry.

o Never submerge the product in water or other liquids.

* Do not allow fluids to enter the housing.

* Do not use hard brushes or sharp objects for cleaning.

/N IMPROPER USAGE OF THE LAMP MAY
RESULT IN IT BEING DAMAGED:

* Do not throw or drop

e Use only in original condition

* Do not use while still in packaging
o Turn off after use

TECHNICAL DATA FOR LAMP:

Avticle no.: 0981301 600

llluminant: COB LED 6W

Input voltage: 5vDC

Input current: 1000mA

Rechargeable battery: Li-ion rechargeable battery pack 3.7V

| 2.600mAh | 9.62Wh
Luminous flux: 100% ca. 600Im | 50% ca. 300Im



Battery life: 100% 2.0h | 50% 4.0h
Charge time: 4.0h

Colour rendering index: CRI Ra > 80 (ca. 6400k)

Site floodlight protection class:  IP65 (only with closed housing)
Protection class: Il

Storage temperature: -20°C to 60°C
Charging temperature: 0°C to 40°C
Operating temperature: -10C° to 25°C
Weight of light incl. battery pack: 226g

Dimensions of light: 78.4x75.6 x 52mm

@ Produkt entspricht der Schutzklasse IIl | Class 3 equipment

C€ Ubereinstimmung mit den EU-Richtlinien
Conforms to the European directive

& Nicht in die Lichtquelle blicken | Do not look into the lamp

E\/ Elektroschrott (WEEE-Richtlinie)
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE Directive)

—
@ Bedienungsanleitung beachten!
Read the operating instructions carefully before use!

ENVIRONMENTAL INFORMATION | DISPOSAL:

The product should not be discarded in the normal household waste under
any circumstances. Dispose of the product via an authorised disposal centre or
your municipal waste disposal facility. Observe the current applicable regulati-
ons. Contact your waste disposal facility in the event of any doubt. Dispose of
all packaging materials via an environmentally friendly disposal facility. Used
batteries and rechargeable batteries are special waste and must be disposed
of in accordance with national regulations and not with the normal household
waste.

@ LIABILITY DISCLAIMER:

The information contained within these operating instructions can be changed
without prior notification. We accept no liability for direct, indirect, incidental
or other damage or consequential damage arising though improper handling
or through disregard of the information contained within these operating ins-
tructions. We accept no liability or warranty claims or guarantee claims in the
event of incorrect use of the light.

COSTUMER SERVICE:

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de Www.reca.co.at

Subject to technical changes. We assume no liability for printing errors.
MA-0981 301 600/V2/09-2021



& INSTRUCCIONES DE
SERVICIO ORIGINALES

REFLECTOR DE BOLSILLO CON
ACUMULADOR R600

INDICE DE CONTENIDOS: PAGINA:
10

Contenido del producto

Uso prescrito. 10
Indicacion relativa a la sequridad 10
Explicacion de sefiale: 10
jObservar las instrucciones de seguridad! ..........cc.ooreeeerinieriinnriennnnnns "
Descripcion del producto. 12
Puesta en servicio 12
Proceso de carga 12
Sefalizacion del acumulador LED por medio de los LEDs de estado. 12
lluminar y recargar simultaneamente 12
Dispositivo de sujecion (tripode, IMan, etC.) .........cwvrevrererneerierireeninns 12
Limpieza / mantenimiento 12
Si emplea incorrectamente la lampara pueden darse danos................c...... 12
Datos técnicos de la lampara 13
Indicacion relativa al medio ambiente | eliminacion................cccocccvvecennces 13
Exclusion de responsabilidad 13
Indicaciones sobre la garantia 13

CONTENIDO DEL PRODUCTO:

2 reflectores LED con acumulador

1 cable de carga USB

Unas instrucciones de uso

Desembale todas las piezas, compruebe su integridad y que no estén dafiadas.
No ponga en servicio ningtin producto dafiado. En caso de constatar dafios en
el producto, sirvase ponerse en contacto con su comerciante.

USO PRESCRITO:

o El reflector LED sirve para la iluminacion de grandes superficies de trabajo
en el interior y en el exterior.

o El reflector LED no se ha concebido para otras aplicaciones.

* No es apropiado para iluminar estancias en el hogar.

* Apropiado para condiciones fisicas extremas.

INDICACION RELATIVA A LA SEGURIDAD

Estas instrucciones de servicio contienen importantes informaciones para el
empleo y la puesta en servicio del siguiente producto:

El reflector LED con acumulador se denominara en adelante simplemente
Jlampara” o, producto”. Antes del primer empleo de su lémpara lea a fondo
estas instrucciones de servicio y actlie en consecuencia.

Conserve estas instrucciones de servicio para usos posteriores o para el si-
qguiente propietario.En caso de no observarse las instrucciones de servicio y
las indicaciones de seguridad podrian darse dafios en el producto y correrse
peligros (heridas) que afectarian al usuario y otras personas.

Las instrucciones de servicio son relativas a las normas y reglas vigentes en la
Union Europea. A este respecto sirvase observar las leyes y directivas especifi-
cas de los paises extranjeros.

EXPLICACION DE SENALES

Por favor, observe las siguientes seiales y palabras que se emplearan en las
instrucciones de servicio, en el producto y en su embalaje.

(D Information - Informaciones practicas adicionales sobre el producto
@ Indication - Esta indicacion avisa de posibles dafios de todo tipo

& Aviso - jAtencion, peligro! Puede tener como consecuencia heridas
graves o la muerte



/\ OBSERVAR LAS INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD!

Evitar las heridas de los ojos; no mirar directamente en el haz de luz ni alum-
brar el rostro de otras personas. Si esto sucediera prolongadamente, podria
ponerse en peligro la retina por causa de la porcion de luz azul. Caso que
un haz de luz incida en los ojos, deben cerrarse los ojos y apartarse la cabeza
del haz de luz.

Esta ldmpara sobrepasa las condiciones para el empleo sin riesgos. El riesgo en
el uso depende del modo en que el usuario maneje la linterna.

o Las indicaciones relativas a la lampara, el bloque de alimentacion asf
como la tension de red de la toma de corriente deben coincidir con lo
indicado en la placa de tipo.

En caso de dafos de la carcasa, el conector, el cable o el bloque de
alimentacion, no ponga en funcionamiento el producto. Pongase en
contacto con un comercio especializado autorizado o dirfjase a la direccion
de servicio del fabricante.

iNo abrir ni modificar el dispositivo! Las reparaciones y el cambio de
acumulador solo deben ser llevados a cabo por el fabricante o por un
técnico de servicio por él encargado o por una persona cualificada de
modo semejante.

Mantenga a los nifios alejados del producto y de su embalaje. El producto
no es un juguete. Los nifios deben estar vigilados para garantizar que no
jueguen con el dispositivo.

Este dispositivo no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos
nifios) con facultades fisicas, sensoriales o mentales disminuidas o que
tengan poca experiencia y poco conocimiento en el manejo de este
dispositivo. jEstas personas deben haber sido instruidas primero por una
persona supervisora y que sea responsable de su seguridad o las supervise
durante el manejo del producto!

La bombilla LED no es substituible; cuando concluya la vida util del LED,
debera substituirse la lampara completa

jTodos los objetos iluminados deben encontrarse minimamente a 10 cm
de la lampara!

La lampara no debe colocarse por el lado de la fuente de luz o caer por
este lado. A este respecto existe el peligro de incendio. Para evitar un
vuelque, la lampara solo debe emplearse segun el uso prescrito.

El producto no es apropiado para jugar.

jGuardar el producto fuera del alcance de los nifios!

iNo respetar las instrucciones de seguridad puede producir dafios en el
dispositivo o lesiones peligrosas en las personas!

Mantenga el producto siempre seco

ATENCION:

El producto contiene un acumulador no substituible de iones de litio. jNo
arroje el producto nunca al fuego!

El producto solamente debe cargarse en estancias cerradas, secas, amplias
y alejadas de materiales inflamables y liquidos. La no observacion puede
tener como consecuencia quemaduras e incendios.

El acumulador nunca debe abrirse, aplastarse, calentarse o quemarse.

No emplear el producto en un entorno susceptible de explosiones ni bajo
la lluvia ni exponerlo a un calor excesivo.

No emplear el producto si aparenta encontrarse dafiado

Si por causa del bajo nivel del acumulador la lampara se desconectara
automaticamente y no se desconectara ademas por medio del interruptor,
comenzara a iluminarse tras un breve tiempo de carga. Para evitar el
sobrecalentamiento, el reflector debe mantenerse verticalmente durante
el proceso de carga o la fuente de luz debe desconectarse. No cubrir el
producto.

No sumergir el producto en agua o demas liquidos. No tocar el dispositivo
conectado a la red de corriente si éste cayera al agua. En semejante caso,
retire el enchufe inmediatamente.



DESCRIPCION DEL PRODUCTO:
LED COB

Pulsador de conex./desc.

Sefalizacion LED

Toma USB micro

Articulacion giratoria al 360°

Imanes

Gancho

(® PUESTA EN SERVICIO:

El pulsador de conex./desc. se encuentra al lado de la carcasa.

o U AW =

Pulsar una vez: 50%
Pulsar dos veces: 100%
Pulsar tres veces: Desc.

@ PROCESO DE CARGA:

Antes del primer empleo, cargue completamente la lampara. Si se guarda el
producto durante un espacio prolongado de tiempo, recargar al menos una
vez al afio a fin de evitar la descarga extrema del conjunto de acumuladores.
A este respecto se retira la tapa de cierre proteccion de la toma y se inserta
la clavija para la carga. Después ha de enchufarse el bloque de alimentacion
en la toma de corriente. Observar que el reflector LED con acumulador no se
encuentre con la parte que emite la luz hacia abajo.

@ SENALIZACION DEL ACUMULADOR LED
POR MEDIO DE LOS LEDS DE ESTADO:

ESTADO DE CARGA:
El proceso de carga se muestra por medio de un LED rojo parpadeante. En cu-
anto se ha cargado totalmente el acumulador, el LED se ilumina con luz verde.

SENALIZACION DE LA CAPACIDAD RESTANTE:

Capacidad al 100% - 10% > sefializacion LED verde

Capacidad al 10% - 5% > sefializacion LED roja

Capacidad inferior al 5% > sefializacion LED roja parpdeante (recargar el
acumulador inmediatamente)

El reflector LED se desconecta tras encontrarse brevemente en este modo
afin de evitar la descarga extrema del acumulador.

ILUMINAR Y RECARGAR SIMULTANEAMENTE:

El reflector puede emplearse durante la carga. Por favor, observe que estando
conectado el bloque de alimentacion se reduce la luminosidad a fin de prote-
ger de dafios al acumulador. Por favor, observe que la duracion de la recarga
se prolonga en este caso.

DISPOSITIVO DE SUJECION
(TRIPODE, IMAN, ETC.):

En el caso de que la ldmpara se sujete con un dispositivo de sujecion debe
observarse que la sujecion esté bien firme a fin de evitar posibles dafios por
causa de una precipitacion.

LIMPIEZA / MANTENIMIENTO:

iRealice los trabajos de limpieza sélo con el conector desenchufado!

® Los trabajos de limpieza solo deben realizarse con un pafio ligeramente
humedecido; sequidamente secar bien frotando.

* No sumergir el producto en agua o demas liquidos.

® Observar que no debe penetrar ningun liquido en la carcasa.

o No emplear para la limpieza ningtn cepillo duro ni objeto agudo alguno.

N\ SI EMPLEA INCORRECTAMENTE LA
LAMPARA PUEDEN DARSE DANOS:

* No arrojar ni dejar que se caiga
* Emplear solo en estado original



* No emplear en su envase
® Desconectar tras el uso

DATOS TECNICOS DE LA LAMPARA:

Articulo nim.: 0981301 600
Lampara: LED COB de 6W
Tension de entrada: 5V DC
Corriente de entrada: 1000mA
Acumulador: Acumulador de iones de
litio 3.7V | 2.600mAh | 9.62Wh
Flujo luminoso: 100% aprox. 600Im | 50% aprox. 300Im
Duracion de la iluminacion: 100% 2.0h | 50% 4.0h
Duracion de carga: 4.0h

indice de reproduccién del color: CRI Ra > 80 (aprox. 6400k)

Tipo de proteccion del reflector para obras: IP65 (solo con la carcasa cerrada)
Clase de proteccion: Il

Temperatura de almacenamiento: -20°C... 60°C

Temperatura de carga: 0°C... 40°C
Temperatura de servicio: -10C°... 25°C

Peso de la lampara incl. acum: 2269

Dimensiones de la lampara: 78.4x75.6 x 52mm

@ El producto observa la clase de proteccion Il | Class 3 equipment

ce€ Conforme con las directivas de la UE
Conforms to the European directive

& No mirar en las fuentes de luz | Do not look into the lamp

E Chatarra electronica (directiva RAEE)
= Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

@ jObserve las instrucciones de servicio!
Read the operating instructions carefully before use!

INDICACION RELATIVA AL MEDIO AMBIENTE
ELIMINACION:

No tire el dispositivo a la basura doméstica bajo ninguna circunstancia. Elimine
el dispositivo por medio de una empresa de eliminacién de residuos autor-
izada o a través de su empresa municipal de residuos. Respete las normas
actualmente vigentes. En caso de duda, pongase en contacto con su centro de
eliminacion de residuos. Deseche todos los materiales de embalaje de forma
respetuosa con el medio ambiente. Las pilas y los acumuladores usados son
desechos especiales que deben eliminarse segtn la legislacion nacional; no
deben eliminarse con la basura doméstica.

@ EXCLUSION DE RESPONSABILIDAD:

Las informaciones contenidas en este manual de instrucciones se pueden mo-
dificar sin aviso previo. No aceptamos ninguna responsabilidad por los dafos
directos, indirectos, casuales o de otro tipo ni por los dafios resultantes que
se originen por una manipulacion inapropiada o por no tener en cuenta las
informaciones contenidas en estas instrucciones de uso. En el caso de usar
erréneamente la ldmpara, no nos responsabilizamos de ningin modo ni acep-
tamos reivindicaciones en concepto de garantia.

SERVICIO AL CLIENTE:

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de Www.reca.co.at

Reservado el derecho a introduci cambios técnicos. No aceptamos ninguna responsabilidad por errores
de impresin.
MA-0981 301 600/V2/09-2021



@& TRADUCTION DU MODE
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PROJECTEUR A ACCU POCKET R600
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ETENDUE DE LA LIVRAISON:

2x projecteur & accu a LED

1x cable de chargement USB

1 manuel d'utilisation

Déballez toutes les piéces et contrdlez leur intégralité et la présence éventuelle
de dommages. Ne pas mettre en service un produit endommagé. Si vous cons-
tatez des dommages sur le produit, contactez votre revendeur.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS:

® Le projecteur a accu a LED sert a I'éclairage sur une grande surface de
zones de travail a l'intérieur et a |'extérieur.

® Le projecteur a accu & LED n'est pas concu pour une utilisation dans
d'autres applications.

o Ne convient pas a |'éclairage ambiant.

o Convient a des conditions physiques extrémes.

CONSIGNES DE SECURITE

Le présent mode d'emploi contient des informations importantes sur I'utilisa-
tion et la mise en service du produit suivant :

Le projecteur & accu & LED sera ci-aprés appelé lampe ou produit.

Avant la premiere utilisation de votre lampe, lisez attentivement ce mode
d'emploi et respectez les consignes.

Conservez ce mode d'emploi en vue d'une utilisation ultérieure ou pour le
prochain propriétaire du produit.

Des dommages peuvent étre causés sur le produit et des risques (blessures)
peuvent apparaitre pour |'utilisateur et d'autres personnes en cas de non-re-
spect du mode d'emploi et des consignes de sécurité.

Le mode d'emploi se référe aux normes et réglementations en vigueur dans
I'Union européenne. Respectez a ce propos également les législations et direc-
tives spécifiques a |'étranger.

EXPLICATION DES SYMBOLES

Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation suivants qui sont utili-
sés dans le mode d'emploi, sur le produit et sur I'emballage.

(D Information - Informations supplémentaires utiles sur le produit

@ Remaque - Cette remarque avertit contre des dommages possibles de
tout type
Avertissement - Attention — danger ! Peut entrainer des blessures
graves, voire la mort



ANRESPECTEZ LES CONSIGNES DE SECURITE!

Evitez les lésions oculaires - Ne regarder jamais directement dans le faisceau
lumineux ou ne jamais éclairer des personnes dans le visage. Si cela se produit
et de maniére prolongée, la part de lumiére bleue peut causer un risque pour
la rétine. Si un faisceau lumineux rencontre les yeux, fermez les yeux et tournez
la téte pour éviter le faisceau lumineux.

Cette lampe dépasse les conditions d'une utilisation sans risque. Lors de I'utili-
sation, le risque dépend de la manipulation de la lampe par I'utilisateur.

Les indications concernant la lampe, les blocs d'alimentation et la tension
de réseau sur la prise doivent correspondre a la plaque signalétique.

En cas de dommages sur le boitier, le connecteur, le cable ou le bloc
d'alimentation, ne pas mettre en marche le produit. Adressez-vous au
magasin autorisé ou & |'adresse de service du fabricant.

Ne pas ouvrir ou modifier le produit ! Les travaux de réparation et le
changement du bloc d'accu ne doivent étre effectués que par le fabricant
ou par un technicien de service chargé de ce travail par le fabricant ou par
une personne qualifiée de maniére similaire.

Tenez les enfants éloignés du produit et de I'emballage. Le produit n'est
pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit.

Ce produit n'est pas concu pour une utilisation par des personnes (y com-
pris par des enfants) avec des capacités corporelles, sensorielles ou intel-
lectuelles limitées ou avec une absence d'expérience et de connaissances
concernant la manipulation de ce produit. Ces personnes doivent étre
préalablement instruites par une personne de surveillance responsable de
leur sécurité ou doivent étre surveillées pendant I'utilisation du produit !
La source lumineuse a LED n'est pas remplacable ; & la fin de la durée de
vie de la LED, il faut remplacer la lampe compléte

Tous les objets éclairés doivent étre a une distance d'au moins 10 cm de
la lampe !

La lampe ne doit pas étre posée sur le coté de la source lumineuse ou
tomber de ce cté. Il existe autrement un risque d'incendie. Pour éviter

un basculement, la lampe ne doit étre utilisée que de maniére conforme
aux prescriptions.

Le produit n'est pas un jouet.

Conserver le produit hors de portée des enfants !

Le non-respect des consignes de sécurité peut causer des dommages sur
|"appareil ou entrainer des blessures graves !

o Veillez toujours a ce que le produit reste sec

ATTENTION :

e Le produit contient une batterie aux ions de lithium non remplacable. Ne
jetez pas le produit au feu !

Ne chargez le produit que dans des pieces fermées, au sec et vastes,
al'abri de matériaux et de liquides inflammables. Le non-respect peut
entrainer des briilures et des incendies.

Ne jamais ouvrir, écraser, chauffer ou enflammer une batterie.

Ne pas utiliser le produit dans un environnement a risque d'explosion et
sous la pluie et ne pas I'exposer a une chaleur excessive.

Ne pas utiliser le produit s'il parait endommagé

Si la lampe s'éteint automatiquement en raison d'un niveau de charge
de I'accu trop faible et qu'elle n'a pas été éteinte également avec I'in-
terrupteur, elle commencera a s'allumer aprés un temps de charge court.
Pour éviter la surchauffe, mettre la lampe debout pendant le processus de
charge ou éteindre la source lumineuse. Ne pas couvrir le produit.

Ne jamais plonger le produit dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne
jamais toucher un appareil raccordé au réseau électrique si I'appareil est
tombé dans |'eau. Dans ce cas, toujours débrancher la fiche secteur.



DESCRIPTION DU PRODUIT :

1 LED COB

2 Bouton de marche / arrét
3 Affichage LED

4 Prise micro USB

5 Articulation rotative 360°
6 Aimants

7 Crochet

@® MISE EN SERVICE :

Le bouton de marche / arrét se trouve sur le c6té du boitier.

1x appui : 50%
2x appui : 100%
3x appui : éteint

@ PROCESSUS DE CHARGEMENT :

Charger entiérement la lampe avant la premiére utilisation. En cas d'entrepo-
sage pendant une longue période, charger le projecteur au moins 1x par an
afin d'éviter la décharge profonde du bloc d'accu.

Pour cela, retirer le capuchon de la prise de chargement et brancher le connec-
teur de chargement. Puis, brancher le bloc d'alimentation dans la prise. Veiller
a ce que le projecteur & accu a LED ne repose pas avec le coté émetteur de
lumiére vers le bas.

( AFFICHAGE DE L'ETAT DE LACCU DE LA

LED PAR DES LED D'ETAT :
ETAT DE CHARGEMENT :

Le processus de chargement est affiché par une LED rouge clignotante. Dés
que l'accu est entiérement rechargé, la LED s'allume en vert.

AFFICHAGE DE LA CAPACITE RESIDUELLE :

Capacité 100% - 10% > Affichage LED vert
Capacité 10% - 5% > Affichage LED rouge
Capacité inférieure & 5% > Affichage LED rouge clignotant

(recharger immédiatement |accu)
Dans ce mode, le projecteur a accu a LED se coupe apreés une courte durée
afin d'éviter la décharge profonde de I'accu.

ALLUMAGE ET CHARGEMENT SIMULTANES :

Vous pouvez utiliser la lampe pendant le processus de chargement. Notez que
lorsque le bloc d'alimentation est branché, la luminosité est réduite afin de
protéger |accu contre les dommages. Notez que le temps de charge est alors
beaucoup plus long.

DISPOSITIF DE MAINTIEN
(TREPIED, AIMANT, ETC.) :

Si la lampe doit étre fixée a I'aide d'un dispositif de maintien, veiller & un
maintien fixe / une bonne stabilité du dispositif de maintien afin d'éviter les
éventuels dommages dus a la chute de la lampe.

NETTOYAGE / MAINTENANCE :

Les travaux de nettoyage ne doivent étre effectués que si la fiche secteur est

débranchée !

o N'effectuer les travaux de nettoyage qu'avec un chiffon légérement
humide, puis bien essuyer pour sécher.

* Ne jamais plonger le produit dans I'eau ou dans un autre liquide.

o Veiller a ce qu'aucun liquide ne pénétre dans le boitier.

* Ne pas utiliser de brosse ou d'objet acéré pour le nettoyage.

) EN CAS D'UTILISATION INCORRECTE DE LA
LAMPE, VOUS RISQUEZ DE LENDOMMAGER :

o Ne pas jeter ou laisser tomber
o N'utiliser que dans I'état d'origine



* Ne pas utiliser dans 'emballage
o Fteindre aprés I'utilisation

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
DE LA LAMPE :

N° de référence : 0981301 600

Agent lumineux : LED COB 6W

Tension d'entrée : 5V DC

Intensité d'entrée : 1000mA

Accu ; bloc d"accu Li-lon 3,7V | 2600mAh [9,62Wh
Flux lumineux : 100% env. 600Im | 50% env. 300Im
Autonomie : 100% 2,0h | 50% 4,0h

Temps de charge : 4,0h

Indice de rendu de couleur : CRI'Ra > 80 (env. 6400k)
Indice de protection projecteur de chantier :IP65 (uniquement avec boitier fermé)
Classe de protection : 1}

Température de stockage : -20°C a60°C
Température de chargement:  0°C a40°C
Température de service : -10°Ca 25°C

Poids de la lampe avecaccu: 2269

Dimensions de la lampe : 78.4x75.6 x 52mm

@ Le produit correspond a la classe de protection Il | Class 3 equipment

C€ Conforme aux directives européennes
Conforms to the European directive

Ne pas regarder directement la source de lumiere
Do not look into the lamp

Déchets électroniques (directive WEEE)

Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)
Respectez le mode d'emploi !

Read the operating instructions carefully before use!

REMARQUE CONCERNANT
L'ENVIRONNEMENT | ELIMINATION :

Ne jetez en aucun cas le produit avec les déchets ménagers normaux. Eli-
minez le produit par le biais d'une entreprise de traitement certifiée ou de
votre déchetterie communale. Respectez les prescriptions actuellement en
vigueur. En cas de doute, contactez votre déchetterie locale. Recyclez tous les
matériaux d'emballage selon les régles de protection de I'environnement en
vigueur. Les piles vides et les accus sont des déchets spéciaux et doivent étre
éliminés conformément aux lois nationales en vigueur ; ne pas les jeter avec
les déchets ménagers.

@ EXCLUSIONS DE RESPONSABILITE :

Les informations fournies dans ce mode d'emploi peuvent étre modifiées sans
notification préalable. Nous n"endossons aucune responsabilité pour les dom-
mages ou dommages conséquents directs, indirects, accidentels ou autre cau-
sés par la manipulation inappropriée ou par le non-respect des informations
fournies dans ce mode d'emploi. En cas d'usage incorrect de la lampe, nous
n'endossons aucune responsabilité et n"accordons aucun droit de garantie.

SERVICE APRES-VENTE :

O 1= P

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de WWW.reca.co.at

Sous réserve de modifications techniques. Nous n‘endossons aucune responsabilité pour les erreurs
diimpression
MA-0981 301 600/V2/09-2021
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DOTAZIONE:

2x faretti a LED a batteria

1x cavo di ricarica USB

1x manuale d'uso

Disimballare tutti i pezzi e controllare se sono al completo e integri. Non met-
tere in funzione i prodotti se danneggiati. Se si riscontrano danni al prodotto,
contattare il rivenditore.

DISPOSIZIONI PER L'USO:

o || faretto a LED a batteria serve per illuminare ampie superfici di lavoro sia
interne che esterne.

o |l faretto a LED a batteria non & concepito per scopi diversi.

o Non ¢ adatto ad illuminare ambienti domestici.

* Adatto a condizioni fisiche estreme.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Le presenti istruzioni contengono importanti informazioni relativamente all'uti-
lizzo e alla messa in funzione del sequente prodotto:

Faretto a LED a batteria, denominato di seguito solo lampada e prodotto.
Prima di usare la propria lampada per la prima volta, leggere attentamente le
presenti istruzioni e osservarle durante |'uso.

Conservare le presenti istruzioni per un uso futuro o per i proprietari successivi.
La mancata osservanza delle presenti istruzioni per |'uso e delle awvertenze
di sicurezza puo provocare danni al prodotto e pericoli (lesioni) per I'utente e
altre persone. Le istruzioni per I'uso fanno riferimento alle norme e regole in
vigore nell'Unione Europea. Osservare in merito anche le leggi e le direttive
specifiche del paese estero di destinazione.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Osservare i sequenti simboli e termini utilizzati nelle istruzioni per I'uso, sul
prodotto e sulla confezione.

® Informazione - Utili informazioni aggiuntive sul prodotto
@ Nota - Questa nota avvisa su possibili danni di qualsiasi tipo

& Avvertenza - Attenzione — Pericolo! Pud provocare lesioni gravi o letali

/\\ OSSERVARE LE AVVERTENZE DI SICUREZZA!

Evitare lesioni agli occhi - Non fissare mai direttamente il raggio luminoso né
dirigerlo sul viso di altre persone. Un'esposizione prolungata alle particelle di
luce blu potrebbe danneggiare la retina. Se un raggio luminoso dovesse arriva-
re negli occhi, chiuderli immediatamente e distogliere lo squardo.

Questa lampada supera le condizioni di utilizzo senza rischi. Il rischio durante
I'utilizzo dipende dal modo in cui I'utente manipola la lampada.



| dati relativi alla lampada e agli alimentatori, nonché la tensione di rete
riportata sulla presa elettrica devono coincidere con i valori indicati sulla
targhetta dei dati tecnici.

Se I'alloggiamento, i connettori, i cavi o |'alimentatore sono danneggiati,
non mettere il prodotto in funzione. Rivolgersi al rivenditore specializzato
autorizzato o contattare il produttore tramite I'indirizzo del centro di
assistenza.

Non aprire 0 modificare il prodotto! | lavori di riparazione e la sostituzione
della batteria devono essere effettuati esclusivamente dal produttore o da
un tecnico di assistenza incaricato dal produttore, oppure da una persona
dotata di una qualifica equivalente.

Tenere il prodotto e I'imballo fuori dalla portata dei bambini. Il prodotto
non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per accertarsi che
non usino il prodotto come un giocattolo.

Questo prodotto non é concepito per essere utilizzato direttamente da
persone (bambini inclusi) con capacita fisiche, sensoriali e psichiche limit-
ate e che non posseggano alcuna esperienza e conoscenza sul relativo
utilizzo. Queste persone devono essere prima istruite da un addetto alla
loro sicurezza o sorvegliate durante |'uso del prodotto!

La fonte di luce a LED non ¢ sostituibile, quindi quando il LED termina il
suo ciclo di vita occorre sostituire I'intera lampada.

Tutti gli oggetti illuminati devono trovarsi ad almeno 10 cm di distanza
dalla lampada!

La lampada non deve essere collocata sul lato della fonte luminosa né ca-
dere su questo lato. Pericolo d'incendio. Per evitare che si ribalti, utilizzare
la lampada esclusivamente secondo |'uso previsto.

Il prodotto non & adatto come giocattolo.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini!

L'inosservanza delle avvertenze di sicurezza puo provocare danni all’appa-
recchio o lesioni fisiche alle persone!

Mantenere il prodotto sempre asciutto.

ATTENZIONE!

|l prodotto ¢ dotato di una batteria agli ioni di litio che non si puo sostitui-
re. Non gettare il prodotto nel fuoco!

Il prodotto deve essere ricaricato soltanto in ambienti chiusi, asciutti e spa-
ziosi, lontano da materiali e liquidi infiammabili. La mancata osservanza di
quest'avvertenza puo provocare incendi e ustioni.

Non aprire mai una batteria, né schiacciarla, riscaldarla o infiammarla.
Non utilizzare il prodotto in ambienti a rischio di esplosione o sotto la
pioggia, né esporlo a eccessivo calore.

Non utilizzare il prodotto se sembra danneggiato.

Se la lampada, a causa del basso livello della batteria, si spegne auto-
maticamente e non tramite I'interruttore, si accende di nuovo dopo un
breve tempo di ricarica. Per evitare il surriscaldamento, durante la ricarica
occorre posizionare la lampada in verticale o spegnere la fonte luminosa.
Non coprire il prodotto.

Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi. Non toccare mai un
apparecchio collegato alla rete elettrica, qualora sia caduto in acqua. In
questo caso, scollegare immediatamente la spina elettrica.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO:
COB-LED

Pulsante ON/OFF

Spia a LED

Porta Micro-USB

Giunto rotante 360°

Magneti

Gancio

~o U AW =
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(@ MESSA IN FUNZIONE:

Il pulsante ON/OFF si trova a lato dell'alloggiamento.
Premere 1 volta: 50%

Premere 2 volte: 100%

Premere 3 volte: off

(® PROCESSO DI RICARICA:

Caricare la lampada completamente prima di utilizzarla per la prima volta e,
in caso di stoccaggio per un prolungato periodo di tempo, ricaricarla almeno 2
volte all'anno per evitare che la batteria si scarichi completamente.

A tale scopo, togliere il cappuccio dalla boccola di carica e inserire la spina
di ricarica. Infine, collegare I'alimentatore alla presa elettrica. Accertarsi che
il faretto a LED a batteria non sia posizionato con il lato della fonte luminosa
rivolto verso il basso.

@ INDICAZIONE STATO BATTERIA TRAMITE
LED DI STATO:
LIVELLO DI CARICA

Il processo di carica viene indicato dal LED rosso lampeggiante. Una volta che
la batteria & completamente ricaricata, il LED diventa verde.

INDICAZIONE DELLA CAPACITA RESIDUA

Capacita 100% - 10% > LED verde
Capacita 10% - 5% > LED rosso
Capacita inferiore al 5% > LED rosso lampeggiante

(ricaricare la batteria immediatamente)
In questa modalita, il faretto a LED a batteria si spegne in poco tempo
per evitare che la batteria si scarichi completamente.

ILLUMINAZIONE E RICARICA
CONTEMPORANEAMENTE:

La lampada puo essere utilizzata anche durante il processo di carica. Si osservi
che, con |'alimentatore collegato, la luminosita si riduce per non danneggiare
la batteria. Tenere presente che in questo modo il tempo di ricarica si prolunga
notevolmente.

DISPOSITIVO DI FISSAGGIO
(TREPPIEDE, MAGNETE ECC.):

Nel caso in cui la lampada venga fissata tramite un dispositivo di fissaggio, ac-
certarsi che quest'ultimo sia fissato e posizionato correttamente onde evitare
eventuali danni dovuti alla caduta della lampada.

PULIZIA / MANUTENZIONE:

Eseguire i lavori di pulizia esclusivamente con la spina scollegata!

o Effettuare la pulizia esclusivamente con un panno leggermente inumidito,
infine asciugare a fondo.

* Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi.

® Accertarsi che non penetrino liquidi nellalloggiamento.

* Non utilizzare per la pulizia spazzole dure od oggetti taglienti.

@) SE SI UTILIZZA LA LAMPADA IN MANIERA
INAPPROPRIATA, PUO SUBIRE DANNI:

* Non lanciarla o farla cadere

o Utilizzarla soltanto allo stato originale

o Non utilizzarla all'interno della confezione
® Spegnerla dopo I'uso



DATITECNICI LAMPADA:

Cod. prodotto: 0981301 600

Lampadina: COB-LED 6W

Tensione in ingresso: 5vDC

Corrente in ingresso: 1000mA

Batteria: batteria Li-lon 3,7V | 2600mAh | 9,62Wh
Flusso luminoso: 100% ca. 600Im | 50% ca. 300Im
Autonomia: 100% 2,0h | 50% 4,0h

Tempo di ricarica: 4,0h

Indice di resa colore: CRI Ra > 80 (ca. 6400k)

Tipo di protezione faro da cantiere: IP65 (solo con alloggiamento chiuso)
Classe di protezione: I}

Temperatura di stoccaggio: -20°C... 60°C
Temperatura di carica: 0°C... 40°C
Temperatura di esercizio: -10°C... 25°C
Peso lampada, batteria incl.: 2269

Dimensioni lampada: 78,4 x 75,6 x 52mm

@ Il prodotto & conforme alla classe di protezione Il | Class 3 equipment

Cce€ Conforme alle direttive europee
Conforms to the European directive

@ Non guardare la fonte di luce | Do not look into the lamp

E Rottame elettrico (direttiva WEEE)
— Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

@ Osservare le istruzioni per |'uso!
Read the operating instructions carefully before use!

NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO:

Il prodotto non va assolutamente smaltito gettandolo insieme ai normali rifiuti
domestici. Consegnarlo invece a un centro di smaltimento autorizzato o all'en-
te di smaltimento comunale. Rispettare le disposizioni attualmente in vigore. In
caso di dubbi, mettersi in contatto con il proprio ente di smaltimento. Smaltire
tutti i materiali d'imballaggio nel rispetto dell'ambiente. Le batterie usate e le
batterie ricaricabili sono rifiuti speciali e si devono smaltire secondo le norme
di legge nazionali e non insieme ai rifiuti domestici.

@ ESCLUSIONI DI RESPONSABILITA:

Le informazioni contenute nelle presenti istruzioni per I'uso possono essere
modificate senza preawviso. Non ci assumiamo nessuna responsabilita per
danni diretti, indiretti, casuali o di qualsiasi altro genere, riconducibili a un uti-
lizzo scorretto dellapparecchio o alla mancata osservanza delle informazioni
contenute in queste istruzioni per |'uso. In caso di utilizzo errato della lampada
non i assumiamo nessuna responsabilita e non concediamo alcun diritto di
garanzia o rivendicazione.

ASSISTENZA CLIENTI:

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de WWw.reca.co.at

Con riserva di modifiche tecniche. Non ci assumiamo nessuna responsabilita per eventuali errori di stampa,
MA-0981 301 600/V2/09-2021
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LEVERINGSOMVANG:

2x LED-accuschijnwerper

1x USB-oplaadkabel

1x gebruiksaanwijzing

Pak alle onderdelen uit en controleer deze op volledigheid en beschadiging.
Beschadigde producten mogen niet worden gebruikt. Mocht u beschadigingen
aan het product vaststellen, neem dan contact op met uw dealer.

BEOOGD GEBRUIK:

De LED-accuschijnwerper dient voor de royale verlichting van werkomge-
vingen binnen en buiten.

De LED-accuschijnwerper is niet bestemd voor het gebruik in andere
toepassingen.

Niet geschikt als kamerverlichting in het huishouden.

Geschikt voor extreme fysieke omstandigheden.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie over het gebruik en de
ingebruikname voor het volgende product:

LED-accuschijnwerper, verder in de tekst alleen lamp c.q. product genoemd.
Lees voor het eerste gebruik van uw lamp zorgvuldig deze gebruiksaanwijzing
en handel daarnaar. Bewaar deze gebruikersaanwijzing voor later gebruik of
voor de volgende eigenaar. Bij niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsinstructies kan er schade aan het product en gevaar (letsel)
voor de gebruiker en andere personen ontstaan.

De gebruiksaanwijzing heeft betrekking op de geldige normen en regels van
de Europese Unie. Hiervoor ook de landspecifieke wetten en richtlijnen in het
buitenland in acht nemen.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

Let op de onderstaande tekens en woorden, die in de gebruiksaanwijzing, op
het product en op de verpakking worden gebruikt.

® Informatie - Nuttige aanvullende informatie over het product
@ Opmerking - Deze opmerking waarschuwt voor allerlei mogelijke schade

& Waaarschuwing - Let op —risico! Kan ernstig of fataal letsel veroorzaken



)\ DE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES IN ACHT
NEMEN!

Oogletsels voorkomen - nooit direct in de lichtstraal kijken of andere personen
in het gezicht schijnen. Als dit te lang duurt, kan door blauwlichtaandelen
gevaar voor het netvlies ontstaan. Als een lichtstraal het oog treft, moeten de
ogen worden gesloten en moet het hoofd van de lichtstraal worden afgewend.
Deze lamp overschrijdt de voorwaarden van risicovrij gebruik. Het risico bij
gebruik hangt af van de manier waarop de gebruiker met de lamp omgaat.
De gegevens voor de lamp, netadapters en netspanning op het stopcon-
tact moeten met het typeplaatje overeenkomen.

Bij beschadigingen aan de behuizing, de stekker, kabel of netadapter

het product niet gebruiken. Neem contact op met de geautoriseerde
vakhandel of het serviceadres van de producent.

Product niet openen of modificeren! Reparatiewerkzaamheden en
vervanging van de accu mogen alleen door de producent of een daardoor
aangewezen servicemonteur of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon
worden uitgevoerd.

Houd kinderen uit de buurt van het product en de verpakking. Het product
is geen speelgoed. Bij kinderen moet erop worden gelet dat ze niet met
het product kunnen spelen.

Dit product is niet geschikt voor gebruik door personen (met inbegrip van
kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens

of die te weinig ervaring en kennis hebben wat betreft de omgang met

dit product. Dergelijke personen moeten door een voor hun veiligheid
verantwoordelijke toezichthoudende persoon eerst geinstrueerd of tijdens
de bediening van het product in de gaten gehouden worden!

De LED-lamp kan niet worden vervangen; wanneer de levensduur van de
LED eindigt, moet de complete lamp worden vervangen.

Alle beschenen voorwerpen moeten minstens 10 cm van de lamp
verwijderd zijn!

De lamp mag niet op de zijkant van de lichtbron worden gelegd of op
deze kant vallen. Hierbij bestaat brandgevaar. Om kantelen te voorkomen,
mag de lamp alleen voor het beoogde gebruik worden gebruikt.

Het product is niet geschikt om mee te spelen.

Het product buiten bereik van kinderen bewaren!

De niet-naleving van de veiligheidsinstructies kan tot schade aan het
apparaat of tot gevaarlijk letsel van personen leiden!

Houd het product altijd droog

LET OP:

Het product bevat een niet-vervangbare Li-ion-accu. Gooi het product

niet in het vuur!

Het product mag uitsluitend in gesloten, droge en grote ruimtes geladen
worden, ver van brandbare materialen en vloeistoffen. Niet-naleving kan
tot brandwonden en branden leiden.

Nooit een accu openen, pletten, verhitten of in brand zetten.

Het product niet in een omgeving met explosiegevaar en in de regen
gebruiken en niet aan overmatige warmte blootstellen.

Het product niet gebruiken, als het beschadigd lijkt te zijn.

Als de lamp op grond van een laag accuniveau automatisch uitschakelt,
maar niet via de schakelaar werd uitgeschakeld, begint hij na een korte
oplaadtijd te branden. Om oververhitting te vermijden, moet de lamp tij-
dens het opladen rechtop neergezet of de lichtbron uitgeschakeld worden.
Het product niet afdekken!

Het product nooit in water of andere vioeistoffen onderdompelen. Nooit
een op het elektriciteitsnet aangesloten apparaat vastpakken, wanneer het
in het water is gevallen. In dit geval meteen de stekker uit het stopcontact
trekken.
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PRODUCTBESCHRIVING:
COB-LED

AAN/UIT-schakelaar

LED-indicator

Micro-USB-bus

Draaischarnier 360°

Magneten

Haak

@® INGEBRUIKNAME:

De AAN-/UIT-schakelaar zit aan de achterkant van de behuizing.
1x drukken: 50%

2x drukken: 100%

3x drukken: Uit

@ OPLADEN:

V6or het eerste gebruik de lamp volledig opladen. Wanneer de lamp geduren-
de een langere periode wordt opgeborgen, ten minste 1x per jaar opladen, om
volledige ontlading van de accu te voorkomen.

Hiervoor de afsluitkap van de laadbus verwijderen en de oplaadstekker inste-
ken. Daama de adapter in het stopcontact steken. Erop letten dat de LED-accu-
schijnwerper niet met de licht uitstralende kant naar beneden ligt.

(® LED-ACCU-INDICATOR DOOR
STATUS-LED'S

LAADTOESTAND:
Het opladen wordt door een rode LED aangegeven. Zodra de accu volledig is
opgeladen, brandt de LED groen.

o U AW =

RESTCAPACITEITSINDICATIE:

Capaciteit 100% - 10% > LED brandt groen
Capaciteit 10% - 5% > LED brandt rood

Capaciteit minder dan 5% > LED brandt rood knipperend

(de accu onmiddellijk opladen)
De LED-accuschijnwerper wordt na korte tijd in deze modus automatisch
uitgeschakeld, om de voorkomen dat de accu diepontladen wordt.

TEGELIKERTIJD BRANDEN EN LADEN:

De lamp kan tijdens het opladen gebruikt worden. Let er daarbij op dat het
lichtvermogen bij een aangesloten netadapter geringer is, om de accu tegen
schade te beschermen. Houd er rekening mee dat de oplaadtijd aanzienlijk
wordt verlengd.

BEVESTIGINGSVOORZIENING
(STATIEF, MAGNEET, ETC.):

Mocht de lamp met een bevestigingsvoorziening worden bevestigd, dan moet
op een stevig houvast/stabiele stand van de bevestigingsvoorziening worden
gelet om mogelijke beschadigingen door de vallende lamp te vermijden.

REINIGING/ONDERHOUD:

Reinigingswerkzaamheden alleen uitvoeren als de stekker uit het stopcontact

is getrokken!

e Reinigingswerkzaamheden alleen met een licht vochtige doek uitvoeren,
vervolgens goed droog wrijven.

 Het product nooit in water of andere vloeistoffen onderdompelen.

® Erop letten dat er geen vioeistoffen in de behuizing kan binnendringen.

* Geen harde borstels of scherpe voorwerpen voor de reiniging gebruiken.

& MOCHT U DE LAMP ONVAKKUNDIG
GEBRUIKEN, DAN KAN DIT TOT
BESCHADIGINGEN LEIDEN:



Niet mee gooien of laten vallen

Uitsluitend in de originele toestand gebruiken
Niet in de verpakking gebruiken

Na het gebruik uitschakelen

TECHNISCHE GEGEVENS LAMP:

Artikel-nr.: 0981301 600

Verlichting: COB-LED6W

Ingangsspanning: 5VDC

Ingangsstroomsterkte 1.000 mA

Accu: Li-ion-accupack 3,7V | 2.600 mAh | 9,62 Wh

Lichtstroom: 100%-modus: ca. 600 Im | 50%-modus:
ca. 300 Im

Brandtijd: 100% 2.0h | 50% 4.0h

Oplaadtijd: 4,0h

Kleurweergave-index: CRIRa > 80 (ca. 6.400 k)

Beschermingsgraad bouwlamp:  IP65 (alleen bij gesloten behuizing)
Beschermingsklasse: il

Opslagtemperatuur: -20°C tot 60°C
Oplaadtemperatuur: 0°C tot 40°C
Bedrijfstemperatuur: -10°C tot 25°C
Gewicht lamp incl. accu: 2269

Afmetingen lamp: 78,4 % 75,6 x 52 mm

@ Product voldoet aan de beschermingsklasse Il | Class 3 equipment

Cc€ Conform de EU-richtlijnen

Conforms to the European directive

@ Niet in de lichtbron kijken | Do not look into the lamp
E Elektroafval (WEEE-richtlijn)

Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

@ Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de lamp gaat

gebruiken! | Read the operating instructions carefully before use!

INSTRUCTIES VOOR HET MILIEU
AFVALVERWIJDERING:

Gooi het product in geen geval weg met het normale huisvuil. Verwijder het
product via een erkend afvalverwerkingsbedrijf of via het afvalbedrijf van uw
gemeente. Neem de op dit moment geldende voorschriften in acht. Neem in
geval van twijfel contact op met uw afvalbedrijf. Zorg voor een milieuvriende-
lijke afvoer van alle verpakkingsmaterialen. Gebruikte batterijen en accu’s zijn
speciaal afval en moeten conform de nationale wetgeving worden afgevoerd,
deze horen niet bij het huisvuil thuis.

@ UITSLUITINGEN VAN AANSPRAKELIKHEID:

De in deze gebruiksaanwijzing aanwezige informatie kan zonder aankondi-
ging vooraf worden gewijzigd. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor
directe, indirecte, toevallige of overige schade of vervolgschade, die door on-
deskundig gebruik of door het niet naleven van de in deze gebruiksaanwijzing
aanwezige informatie ontstaat. Bij verkeerd gebruik van de lamp aanvaarden
wij geen aansprakelijkheid en verlenen wij geen garantieaanspraken.

KLANTENSERVICE:

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de WWW.reca.co.at

Technische wijzigingen voorbehouden. Voor drukfouten zijn wij niet aansprakelijk.
MA-0981 301 600/V2/09-2021
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OPUTVUHAJTHO
YIMbTBAHE 3A
OBC/IYKBAHE

ARYMVYJTATOPEH MPOMEKTOP POCKET R600
CbAbPHKAHME: CTPAHMUA:
26

Ob6em Ha focTaBKa
MpeaHasHayeHve
YKasaHuA 3a GesonacHocT
0O6AcHeHVe Ha 3HauuTe
OnucaHue Ha NpoaykTa
3apexpaaHe
3apag,
MHAMKATOP 33 OCTaTb4HMA KanauuTeT
EAHOBpEMeHHO CBeTeHe 1 3apeaaHe
MouncTeaHe / NoaApbIKKa
TexHW4eckn AaHHU Namna
YKasaHuA 3a 3alluTa Ha OKO/IHATa cpefa | M3xsbpasHe ....
VI3KkNi04BaHe Ha OTFOBOPHOCT
TapaHUMOHHM yKasaHua
Cepsu3

OBEM HA JOCTABKA:

2x LED-akymynatopeH npoxektop

1x USB-3apsaaeH kaben

1x ynbTBaHe 3a obCnyBaHe

PasonakoBaliTe BCWU4KM 4YacTW W npoBepeTe TAXHaTa MbJHOTA
M M3NpaBHOCT. He u3nonssalite nospefeHuTe NPOAYKTU. AKO
yCTaHOBWTe NOBPeAM Ha NPO/YKTa, Ce CBbp)KeTe C Balima Tbprosed,.

MPEAHASHAYEHWE:

LED-aKyMyNaTOPHUAT NPOXEKTOP C/yKi 33 OCBETABAHE Ha PaboTHM
30HM C FONAMA NJI0LL, Ha 3aKPUTO 1 Ha OTKPUTO.
LED-aKyMyNaTOPHUAT NPOXEKTOP He e Npe/jHa3HaueH 3a ynotpeba
B APy ypean.

He e noaxoaaL, 3a oceTABaHe Ha NoMelleHNs B buTa.

MoAXOAALL, 33 eKCTPEMHU GU3NUECKN YCIIOBHA.

YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT

HacToAwoTo ynbTeaHe 3a 06CayxBaHe CbibpiKa BaxHa MHbOPMaLna
3a ynotpebaTa 1 nycka Ha CAeHUA NPOAYKT:

LED-aKkymynaTopeH NpoXeKTop, No-HaTaTbK B TEKCTa HapeyeH camo
namna uan npoaykT. Mpeaun nbpsata ynotpeba Ha Bawata namna
npoyeTeTe BHUMATENHO YNBTBAHETO 33 €KCNN0ATaLMA W AelicTBaliTe
cnopep, Hero. fMaseTe ynbTBaHETO 33 eKCM/NOaTaUMA 3a NO-KbCHA
ynoTpeba unu 3a cneapaluma npuTexarten.

Mpn HecnasgaHe Ha ynbTBaHETO 33 OOCAYXBaHe M Ha yKasaHWATa
33 6e30MacHOCT MoraT /i@ Bb3HMKHAT NOBPeAM Ha NPOAYyKTa W
0MacHOCTM (HapaHABaHWA) 3a onepaTopa 1 Apyru nua.

YnbTBaHeTo 3a obcnyxsaHe ce basupa Ha AeicTBal CTaHAAPTW 1
npasuna Ha EBponelickna cbios. B ToBa oTHOWeHMe B Yyxb1Ha aa ce
cnassar cneumguyHUTE 3a CbOTBETHATA CTPAaHa 3aKOHU U YKa3aHUA.

OBACHEHWME HA 3HALIUTE

O6bpHeTe BHUMaHUE Ha CNeAHUTE 3HALM M AyMU B YNBTBAHETO 3a
0bcnymBaHe, KOUTO Ce M3M0/3BAT BbPXY NPOAYKTa UM ONaKoBKaTa.

®Mu¢opmaquﬂ - MonesHa [onbaAHUTEeNHa WHbOPMaLWA 3a
npoayKTa

yKasaHue - ToBa yKasaHue npejynpex/asa 3a BCAKAKbB BUJ,
BbH3MOXHM NoBpeam

&npep.ynpe»(.qenue - onacHocT! Moke Aa NpUUYMHU TeXKM
HapaHABaHMA MM CMBPT



/N CNA3BANTE YKASAHUATA 3A
BE3OMACHOCT!

M36ArsaliTe HapaHABaHMA Ha ounTe - HUKOra He refaiiTe AUPeKTHO
KbM CBETIMHHMA /TbY UM He CBETETe B INLIETO Ha Apyri xopa. AKO
TOBA Ce NpaBy TBbPAE AbATO, HA/MYMETO HA CUHA CBET/IMHA MOXeE Ja
yBpe/y porosrLaTa. AKO CBET/IMHEH JTbY MONazHe B ounTe, Te Tpabsa
[fia 6bAaT 3aTBOPEHMU, a IN1aBaTa /la Ce OTBbPHE OT CBETIMHHUA /TbY.
JlamnaTa HaaBWwasa ycnosuATa 3a 6GesonacHa ynotpeba. PuckeT
npu ynotpeba 3aB1cK OT TOBA, Kak NoTpebuTenaT pabot ¢ namnata.
[laHHU1Te 33 NamnaTa, 3aXpaHBaLLOTO YCTPOICTBO U MPEKOBOTO
HanpexeHe Ha KOHTaKTa TpAbBa Aa cbBnaaat ¢ dabpuyHata
Tabenka.

Mpu noBpe/y Ha Kopnyca, Lekepa MW Kabena nm 3axpaHBaLLoTo
YCTPOICTBO NPOAYKTHT f1a He ce u3non3sa. ObbpHeTe ce Kbm
OTOPM3MpPaHMA TbProBCKM OBEKT MW aapeca Ha cepsu3a Ha
npousBoauUTENA.

TMpoayKTT He B1Ba Aa ce 0TBapA MM MoandULMpal PeMOHTHUTE
paboTi 1 cmAHaTa Ha baTepunTe Aa ce N3BLPLIBAT CAMO OT
NPOM3BOAMTENA AW OT OTOPU3MPAH OT HETO CEPBU3EH TEXHUK K
JuLe ¢ NofobHa KeandrKauma.

[lpbiTe feuata Aaneye OT NPO/YKTa M OnakoBKaTa. [poayKTET He e
urpayka. [euata TpAbBa Aa ca Nof, KOHTPO, 33 A3 Ce rapaHT1pa, e
He UIPaAT C NPO/YKTa.

TPOAYKTET He e Npe/iHa3HaueH 3a ynoTpeba oT nua (BKIoUNTeNHO
Jlelia) ¢ orpaHnyeHn GU3NYECKH, CEH30PHN MW YMCTBEHN
CNOCOBHOCTV MW IMMNCa Ha OMUT W 3HaHWA 3a paboTa C NPOAYKTa.
TakvBa MLia MbpBO TPAGBA A3 6bAAT MHCTPYKTMPAHM OT OTFOBOPHO
3a TAXHaTa 6€30MaCHOCT IMLE WK A3 Ce KOHTPO/IMPAT NO BPeme Ha
obcnyBaHeTo Ha npoaykTal

LED M3TOYHMKET Ha CBET/IMHA HE MOME 1A C& CMEHS - LLIOM KMBOTHT
Ha LED n3Teue, Tpabsa a ce cMeHU Lanata namna

BCyUKuM oCcBETEHM NpeaMeTV TpAGBa Aa Ce HaMMPaT Ha Hal-Ma/ko
10cm pascTosHuWe oT namnatal

JlamnaTa He TpAGBa A Ce NOCTaBA IerHana Ha CTpaHaTa Ha
CBET/IMHHMA M3TOYHMK MM /13 Najia Ha Tasu cTpaHa. [py ToBa Ma
0OMacHOCT OT NOXap. 3a a ce NpeoTBPaTU NPeobpblLaHe, NamnaTa
TpabBa Aa ce U3Mo/3Ba Camo NO NpeaHasHayeHme.

TPOAYKTET He e NoAXOAALL, 33 Urpa.

CbXxpaHsBaliTe Npo/yKTa U3BbH obcera Ha aeua!

HecnassaHeTo Ha ykasaHuATa 3a 6€30MacHOCT Moe Aa AoBese /10
noBpe/y Ha ypeaa UM 40 ONacHM HapaHABaHNA Ha xopa!

BuHarv noaabpsaiite NpoayKTa cyx

BHUMAHMUE:

o [pOAYKTHT CbAbpiKa HecmeHsema Li-lon-6atepus. He xebpasiite
NpoAyKTa B OrbH!

MpoayKTsT TpABBa Aa ce 3apex/a Camo B 3aKpUTH, CyXn 1
NPOCTOPHM NOMELLEHMA, Aaneye OT 3anaaMmmn matepuani n
TeyHOCTW. HecnassaHeTo MOXe a NPUYUHU U3rapAHUA W NOKapU.
HuKora He oTBapAiTe, MauKaiiTe, HarpagaiTe uu nanete
6aTepunTa.

He 13nonssalite NpozyKTa BbB B3PUBOOMNACHa CPea W B LKA, 1 He
IO U3naraiiTe Ha NpeKomepHa Ton/nHa.

He u13nonssalite NpozyKTa, ako U3mexa, Ye e nospeaeH

AKO NlamnaTa U3K/KoUM aBTOMATUYHO MOPaAN HUCKO HUBO Ha
6aTepuATa 1 He 6bie U3KIOUeHa AOMbIHMTENHO C NPeKbeBaya,
C/le/, KPaTKO 3apex/iaHe TA 3aMoysa Aa CBeTM OTHOBO. 3a Jla ce
nsberte nperpasaHe, N0 BpeMe Ha 3apexJaHeTo namnarta Tpabsa
[la ce VIHCTaMpa M3npaseHa UM CBETAMHHMWAT N3TOYHWK Aa ce
u3KtouN. NMPOAYKTET /13 He ce NOKpYBa.

HuKora He noTanAiiTe NPoAyKTa BbB BOAA UM APYT TEYHOCTU.
HuKora He nunaiiTe ypes, BKAIOYEH B eNeKTpuyeckaTa Mpeska,
aKo ToiM e NaaHan BbB BOAA. B TO3M cnyyait BeHara nsabpnaiite
uiencena.
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OMUCAHWE HA TTPOAYKTA:
1 COB-LED

2 6yTOH BkA/U3KA

3 LED-uHaukatop

4 Micro-USB-bykca

5 BbpTAL, Ce WwapHup 360°
6 marHuTH

7

HaTtuckane 1x: 50%
HaTtuckaHe 2x: 100%
HaTtuckane 3x: W3k

® 3APEKAAHE:

Mpean nmbpeata ynotpeba namnata Aa ce 3apeay HambaHo. Mpu
CbXpaHeHne 3a No-NpoAb/IKUTE/IHO BpemMe fa Ce 3apexa Ha-
Manko 1X rofMUHO, 3a [1a Ce Bb3NpenaTcTBa AbA6OKO paspexaaHe
Ha aKyMynaTOpHWA NakeT. 3a LenTa fa ce W3abpna Kanadykata Ha
3apaaHaTa Bykca WM [a ce BKAIOYM 3apAAHMAT uiekep. Cnea Tosa
3axpaHBalLOTO YCTPOICTBO /1a Ce BK/IOUM B KOHTaKTa. [la ce BHUMaBa
LED-aKyMyNnaTOPHMAT NPOXEKTOP Aa He NeXM Halony CbC CTpaHata,
KOATO M31bYBa CBET/INHA.

® LED-MHANKATOP 3A BATEPUATA C
LED 3A CbCTOAHMETO:

3APAL:
MpouectT Ha 3apexJaHe ce Nokassa 4Ypes murally YepseH LED. LLiom
6atepuATa ce 3apeau HanbaHo, LED ceTu 3eneHo.

NHONKATOP 3A OCTATBYHMA KAMTALIMTET:

Kanauutet 100% - 10% > LED-uHAMKaTOp 3eneH
Kanauutet 10% - 5% > LED-uHAMKaTOp YepseH
Kanauutet noa 5% > LED-UHAMKATOP MUra YepBeHo

(batepunTa Aa ce 3apeau BeaHara)
LED-aKyMyNaTOPHUAT NPOXEKTOP Ce U3K/IOUBA Ces, KPAaTKo Bpeme
B TO3M PEXWM, 33 a Ce Bb3MNPEenaTcTBa AbNABOKO paspexaHe Ha
batepunTa.

EAHOBPEMEHHO CBETEHE M
SAPEXAAHE:

JNlamnata moxe fa paboTu no Bpeme Ha 3apexaaHeto. pu ToBa
[la Cce MMa Npeasua, Ye NpW BKAKYEHO 3axpaHBaLLO YCTPOWCTBO
CBET/IMHHATa MOLWHOCT HamanAsa, 3a fAa ce 3awuTi batepuata
oT nospex/aHe. Mpu ToBa Aa ce MMa Mpeasu, Ye BPemeTo 3a
3apex/aHe ce yAb/KaBa 3HauMTENHO. 3axBallalo npucnocobnexne
(cTaTviB, MarHWT 1 T. H.): AKO NamnaTa ce 3aKpensa CbC 3aXBalLaLLO
npucnocobneHue, Tpabea Aa ce BHMMAaBa 3a CTabuHO 3axBallaHe /
f06pa cToliKa Ha 3axBalualloTo npucnocobneHue, 3a Aa ce nsberHat
€BeHTyaNnHu noBpeau nopaau nagaHe Ha namnaTta.

MOYUCTBAHE / MOAAPBKA:

MouncTBaHe Aa ce U3BBLPLLBA CAMO NPU U3AbPNAH Lencen!

« [ouncTBaltTe Camo C IeKO BA1aXHa Kbpria, c/1ef, ToBa 13bbpcsaiite
[n06pe 3a NoAcylasaHe.

¢ HuKora He noTanAiiTe NPoZyKTa BbB BOAA MW APV TEYHOCTU.

* BHMMaBaiiTe B KOpyca A4a He NPOHMKBAT TEYHOCTM.

* 3a No4UCTBaHeE He U3MNOAI3BaNTE TBBPAY YETKM UK OCTPU NPEeaMETU.

@AKO N3MON3BATE TAMMATA
HEMPABW/THO, TOBA MOXE JA
MPUYNHN MOBPEAN:



 [la He Ce XBbP/IA WM [1a He Ce OCTasA Aa NagHe
 [la ce 13M10138a CamMO B OPUTMHANHOTO CbCTOAHME
 [la He ce 13r10/138a B ONAaKOBKaTa

* Cnep ynotpeba Aa ce Uknto4sa

TEXHUYECKM OAHHW TAMMA:

ApT. Ne: 0981 301 600

Namna: COB LED 6W

BxoaALo HanpexeHne: 5V DC

BxoaALy Tok: 1000mA

batepwua: Li-lon akymynatopeH naket 3.7V |
2.600mAh | 9.62Wh

CBET/IMHEH NOTOK: 100% okono 600Im | 50% okono 300Im

MpoabaknTENHOCT Ha ceeTeHe: 100% 2.0h | 50% 4.0h

Bpeme 3a 3apexaaHe: 4.0h

MHAeKe Ha ugeTHo npesasare: CRI Ra > 80 (okono 6400k)

Buz, 3aLmTa CTpoUTENEH NPOKEKTOP: P65 (Camo npu 3aTBOpeH Kopnyc)
Knac 3awwTa:
TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue: -20°C... 60°C

3apagHa Temnepartypa: 0°C...40°C
PaboTHa Temnepatypa: -10°C ... 25°C

Terno namna, BkA. baTepua:  226g

Pasmepu namna: 78.4x75.6 x52mm

@ MpoAyKTLT oTroBaps Ha 3alwuTa knac Il

Class 3 equipment

c E CvotsetcTsue ¢ EC-aupektunsute
Conforms to the European directive

& He rnefaitte B CBETIMHHMA U3TOUHMK
Do not look into the lamp

E EnexTpuyecku otnaabvum (ampektnsa WEEE)
mmm Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

[la ce cnasga ynsTBaHeTo 3a 06cnyKBaHe!
Read the operating instructions carefully before use!

YKA3AHNA 3A 3ALLMTA HA OKONTHATA
CPEJIA | MU3XBbPAAHE:

B HMKaKBB C/ly4alt He U3XBbPAAITE NPO/YKTa 3aeHO C OBUKHOBEHUTE
6uToBM oTnasbLy. OTCTpaHABaTE NPOAYKTA KAaTo OTNasbK B
oTOpU3MpaHa G1pMa 3a OTCTPaHABAHE Ha OTMAABLM UM B OBLIMHCKOTO
CbOPbXEHME 33 OTCTPaHABaHe Ha oTnaabLy. CnassaiiTe akTyanHo
[neiicTBamTe pasnopesnbu. Ako ce konebaeTe, ce cebpieTe ¢ Baweto
CbOPBKEHWE 33 OTCTpaHABaHe Ha oTnaabuM. MNpeaasaiiTe BCUKM
ONaKOBbB4HM MATepKam 3a eKOIOMM4HO OTCTPaHABaHE KaTo OTNazbK.
M3xabeHuTe Batepu 1 akymynaTopHu 6atepiu ca crieupaneH oTnaabk
1 TpABBa /13 Ce U3XBBP/IAT CrIOPE/, HALWIOHAHOTO 3aKOHOAATE/CTBO, Te
He 61Ba /1A Ce U3XBBPAAT B BUTOBMTE OTNAZABLM.

N3KTHOYBAHE HA OTTOBOPHOCT:
MHOpMaLWMATA, KOATO Ce Cbabpa B HACTOAWIOTO YMbTBaHe 3a
obcnyKBaHe, MoXe [a ce npomeHs 6e3 npesynpexaeHe. He noemame
OTFOBOPHOCT 33 AMPEKTHM, MHAMPEKTHW, CAYHalHW WK Apyrv nospeau
WM NOCAesBalM NOBPEAN B PE3yNTaT Ha HempasuaHa ynotpeba wim
HecrassaHe Ha MHOPMALIMATA, CbbPXKaLLa Ce B HACTOALLOTO yrbTBaHe
3a obcnykeare. Mpn HenpasuHa ynotpeba Ha namnata He moemame
OTTOBOPHOCT 11 He MPeAOCTaBAME rapaHLMA WM rapaHLMOHHY Npasa.

CEPBM3:

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de WWw.reca.co.at

3anassame c1 NPABOTO Ha TeXHUECKN NPOMEH. He M0eMame OTTOBOPHOCT 3a NEYaTHi rpeLukM.
MA-0981 301 600/V2/09-2021
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PRIJEVOD ORIGINALNOG
UPUTSTVA ZA UPOTREBU

AKUMULATORSKI REFLEKTOR POCKET R600
SADRZA): STRANICA:

Isporuceni komplet. 30
Upotreba u skladu s namjenom 30
Znacenje znakova 30
Opis proizvoda 31
Stavljanje u pogon 32
Postupak punjenja 32
LED indikator nivoa akumulatora preko statusnih LED lampica........... 32
Nivo napunjenosti 32
Istovremeno svijetljenje i punjenje. 32
PridrZni element (statis, magnet, itd.) 32
Ciscenje/odrzavanje 32
Tehnicki podaci o lampi 33
Zastita prirodne sredine | Zbrinjavanje u otpad .........c.ccooeriieinnnns 33
lzuzeca odgovornosti 33
Napomene za garanciju 33
Sluzba za korisnike 33

ISPORUCENI KOMPLET:

2 LED akumulatorska reflektora

1 USB kabl za punjenje

1 Uputstvo za rukovanje

Raspakujte sve dijelove i provjerite da li su svi isporuceni i neosteceni.
Nemojte koristiti ostecene proizvode. Ako otkrijete ostecenja proizvoda,
kontaktirajte trgovca.

UPOTREBA U SKLADU S NAMJENOM:

LED akumulatorski reflektor sluzi za osvjetljenje velike povrsine radne
zone u zatvorenom i na otvorenom.

LED akumulatorski reflektor nije predviden za drugacije upotrebe.
Nije prikladna za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikladna za ekstremne fizicke uslove.

* Sigurnosna uputstva

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi vaine informacije o upotrebi i
ukljucivanju sljedeceg proizvoda:

LED akumulatorski reflektor u nastavku teksta navodi se samo kao lampa
ili proizvod. Prije prve upotrebe lampe pro¢itajte ovo uputstvo za upotre-
bu i postupajte u skladu s navedenim.

Ovo uputstvo za upotrebu ¢uvajte za buduce potrebe ili novog vlasnika.
U slucaju zanemarivanja uputstva za upotrebu i sigurnosnih napomena,
moguca su ostecenja proizvoda i opasnosti (ozljede) korisnika i drugih.
Uputstvo za rukovanje temelji se na vaze¢im normama i pravilima Ev-
ropske unije. Uvazite i zakone i direktive koji su na snazi u drugim zem-
liama.

ZNACENJE ZNAKOVA

Uvazite sljedece znakove i rijeci koje se navode u uputstvu za upotrebu,
na proizvodu i na ambalazi.

® Informacije - Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ Napomena - Ova napomena upozorava na mogucu stetu bilo
koje vrste



& Upozorenje - Paznja — opasnost! MoZe izazvati teske ozljede ili
smrt

/N PRIDRZAVAJTE SE SIGURNOSNIH
NAPOMENA!

Izbjegnite povrede ociju - nikada nemojte direktno gledati u zraku svjetla
ni drugima svijetliti u lice. Ako se to radi predugo, plavi dio svjetla moze
ostetiti mreznicu. Ako svjetlosna zraka pogodi oko, odmah treba zatvoriti
odi i treba odvratiti glavu od zrake svjetla.

Ova lampa prekoracuje uslove nerizi¢nog koristenja. Rizik koristenja zavisi
od nacina na koji korisnik rukuje lampom.

Podaci o lampi, napajacima i mreznom naponu na uti¢nici moraju
odgovarati podacima na tipskoj plocici.

Ako je osteceno kuciste, utikac, kabl ili napajac, nemojte ukljucivati
proizvod. Obratite se ovlas¢enom specijalizovanom trgoveu ili servis-
noj lokaciji proizvodaca.

Nemojte otvarati ni mijenjati proizvod! Popravke i zamjenu kompleta
akumulatora smiju obavljati samo servisni tehnicari koji imaju
ovlaséenje proizvodaca ili lice slicnih kvalifikacija.

Djeci onemogudite da se priblizavaju proizvodu i ambalazi. Ovaj pro-
izvod nije igracka. Djecu treba nadzirati da se ne bi igrala proizvodom.
Ovaj proizvod nije namijenjen da ga koriste lica (uklju¢ujudi djecu)

sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno oni koji nemaju dovoljno iskustva i znanja za rukovanje ovim
uredajem. Njima najprije mora prenijeti uputstva lice odgovorno za
njihovu sigurnost ili ih treba nadzirati kada koriste ovaj proizvod!

LED izvor svjetla ne moze se zamijeniti, a kada istekne vijek trajanja
LED lampice, mora se zamijeniti kompletna lampa

Svi osvijetljeni predmeti moraju biti udaljeni najmanje 10 cm od
lampe!

Lampu se ne smije odloZiti na stranu izvora svjetla niti se smije
prevrnuti na stranu. Pritom postoji opasnost od pozara. Kako biste
sprijecili prevrtanje, lampu se smije koristiti samo na pravilan nacin.
Proizvod nije igracka.

Proizvod drzite na mjestu kom ne mogu pristupiti djeca!
Zanemarivanje sigurnosnih uputstava moze dovesti do ostecenja
uredaja ili opasnih povreda!

Proizvod uvijek mora biti suh

PAZNJA:

Proizvod sadrzi neizmjenjivu litij-ionsku punjivu bateriju. Proizvod ne
bacajte u vatru!

Proizvod se smije puniti samo u zatvorenim, suhim i prostranim
prostorijama, dalje od zapaljivih materijala i te¢nosti. Zanemarivanje
ovih smjernica moZe izazvati opekline i pozar.
Punjivu bateriju nemojte nikada otvarati, gnjeciti, zagrijavati ili paliti.
Proizvod nemojte koristiti u eksplozivnom okruzenju ni na kisi i ne
izlaZite je previsokim temperaturama.

Proizvod nemojte koristiti ako vam izgleda da je ostecen

Ako se proizvod zbog niskog nivoa napunjenosti akumulatora
automatski iskljuci, a ne preko prekidaca, poceti ¢e svijetliti nakon
kratkog punjenja. Da bi se izbjeglo pregrijavanje, tokom punjenja se
lampicu mora drzati uspravno ili treba iskljuciti izvor svjetla. Nemojte
pokriti proizvod.

Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ni druge tecnosti. Nikada ne
hvatajte uredaj prikljucen na elektricnu mrezu ako je upao u vodu. U
tom slucaju smijesta iskopéajte mrezni utikac.

OPIS PROIZVODA:
COB-LED

Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje
LED indikator

Micro-USB uti¢nica

Obrtni zglob 360°

Magneti

Kuke

NV R WN
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® STAVLIANJE U POGON:

Taster za ukljucivanje i iskljucivanje nalazi se na straznjoj strani kucista.
Stisnuti 1x: 50%

Stisnuti 2x: 100%

Stisnuti 3x: Isklju¢eno

® POSTUPAK PUNJENJA:

Do kraja napunite lampu prije prve upotrebe. Kod skladistenja na duze
vrijeme punite je najmanje 1x godisnje da biste sprijecili dubinsko
praznjenje kompleta akumulatora

Pri tom slinite zatvarajuci poklopac uti¢nice za punjenje i ukopcajte utikac
za punjenje. Zatim ukopcajte adapter u uti¢nicu. Pazite na to da LED
akumulatorski reflektor ne bude polegnut stranom koja emituje svjetlo
prema dolje.

@ LED INDIKATOR NIVOA AKUMULATORA
PREKO STATUSNIH LED LAMPICA:
NIVO NAPUNJENOSTI:

Punjenje se prikazuje crvenom LED lampicom koja trepce. Kada je aku-
mulator napunjen, LED lampica svijetli zeleno.

INDIKATOR PREOSTALOG KAPACITETA:

Kapacitet 100% - 10% > LED lampica zelena
Kapacitet 10% - 5% > LED lampica crvena
Kapacitet ispod 5% > LED lampica crvena

trepée (odmah napuniti akumulator)

LED akumulatorski reflektor isklju¢uje se nakon kratkog vremena u ovom
nacinu rada,

da bi se sprijecilo dubinsko praznjenje akumulatora.

ISTOVREMENO SVIJETLJIENJE | PUNJENJE:
Lampa se moZe ukljuciti tokom punjenja. Imajte na umu da se kod
priklju¢enog napajaca smanjuje snaga svjetla da bi se sprijecilo ostecenje
akumulatora. Uzmite u obzir to da u tom slucaju punjenje traje znatno
duZe.

PRIDRZNI ELEMENT
(STATIS, MAGNET, ITD.):

Ako je lampa pricvrséena pridrznim elementom, pazite da se omogudi
fiksni/stabilan poloZaj pridrznog elementa da bi se izbjegla moguca
ostecenja zbog pada lampe.

CISCENJE/ODRZAVANIJE:

Radove ciséenja s/amo kod iskop¢anog mreznog utikaca!

Radove ¢iséenja izvedite samo blago navlazenom krpom, a zatim
dobro osusite.

Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ni druge te¢nosti.
Pazite da u kuciste ne prodru nikakve te¢nosti.

Za ¢isc¢enje nemojte koristiti tvrde Cetke ni ostre predmete.

@) AKO BISTE LAMPICU KORISTILI NA
NEPREDVIDENI NACIN, TO MOZE
DOVESTI DO OSTECENJA:

* Ne bacati ni dopustiti da padne na pod
* Koristiti samo u originalnom stanju

¢ Ne koristiti unutar ambalaze

* Nakon upotrebe iskljuciti



TEHNICKI PODACI O LAMPI:

Kataloski broj: 0981 301 600

Svijetlece sredstvo: COB-LED 6W

Ulazni napon: 5V DC

Ulazna struja: 1000mA

Akumulator: Litij-ionski komplet baterija 3,7 V |
2.600 mAh | 9,62 Wh

Svjetlosni tok: 100% otpr. 600 Im | 50% otpr. 300 Im

Trajanje svjetla: 100%2,0h | 50% 4,0 h

Vrijeme punjenja: 4.0h

Indeks uzvrata boje: CRI Ra > 80 (otpr. 6400k)

Tip zastite gradevinskog reflektora: IP65 (samo kada je zatvoreno kuciste)
Klasa zastite: I

Skladisna temperatura: -20°C...60°C
Temperatura punjenja: 0°C..40°C

Radna temperatura: -10°C... 25°C

TeZina lampe s akumulatorom: 226g

Dimenzije lampe: 78.4x75.6x52mm

@ Proizvod odgovara klasi zastite Il | Class 3 equipment

C Uskladenost s EU-direktivama
Conforms to the European directive

Ne gledati u izvor svjetla | Do not look into the lamp

Elektri¢ni i elektronski otpad (WEEE direktiva)
= Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

Slijediti uputstvo za rukovanje!
Read the operating instructions carefully before use!

ZASTITA PRIRODNE SREDINE |
ZBRINJAVANJE U OTPAD:

Proizvod nikada ne bacajte u standardni otpad iz domacinstva. Proizvod
zbrinite preko komunalnog ili drugog ovlaséenog preduzeca za zbrinja-
vanje otpada. Slijedite aktuelne propise. U slucaju dvojbe, obratite se
odjelu za zbrinjavanje otpada. Ambalazni materijal takoder predajte na
mjesto za ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje otpada. Potrosene baterije i
akumulatori su specijalni otpad koji treba da se zbrine u skladu s nacio-
nalnim zakonima. Ne smiju se bacati u otpad iz domacinstva.

® 1zUZEEA ODGOVORNOSTI:

Informacije sadrZane u ovom Uputstvu za rukovanje mogu se mijen-
jati bez najave. Ne preuzimamo odgovornost za direktne, indirektne,
slucajne ni druge Stete ili posljedi¢ne Stete, koje nastanu zbog nepravil-
nog rukovanja ili zanemarivanja informacija sadrzanih u ovom Uputstvu
za rukovanje. Ne¢emo biti odgovorni u slu¢aju pogresne upotrebe lampe
i ne dajemo nikakva garantna prava.

SLUZBA ZA KORISNIKE:

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de WWw.reca.co.at

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene. Ne preuzimamo odgovornost za Stamparske greske,
MA-0981 301 600/V2/09-2021
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@ ORIGINALN{ NAVOD
K OBSLUZE

AKUMULATOROVY REFLEKTOR POCKET R600
OBSAH: STRANA:
34

Rozsah dodavky

PouZiti v souladu s ucelem 34
Bezpecnostni upozornént. 34
Vysvétleni symboll 34
Popis vyrobku 36
Stav nabitf 36
Indikdtor zbyvajici kapacity 36
Soucasné sviceni a nabijeni. 36
Drzak (stojan, magnet atd.) 36
Cisténi / udriba 36
Technické udaje svitidla 37
Pokyny na ochranu zivotniho prostiedi | likvidace..........ccocovrivrinnnne 37
Zékaznicky servis 37

ROZSAH DODAVKY:

2 x akumuldtorovy LED reflektor

1 x USB nabijeci kabel

1 x ndvod k obsluze

Vybalte vSechny dily a zkontrolujte ohledné Uplnosti a poskozeni. Posko-
zené vyrobky neuvadéjte do provozu. Pokud zjistite jakékoliv poskozeni
na vyrobku, obratte se na prodejce.

POUZITIV SOULADU S UCELEM:

¢ Akumulatorovy LED reflektor je urceny na velkoplosné osvétleni
pracovnich oblasti v interiéru a exteriéru.

¢ Akumulatorovy LED reflektor neni urceny k pouZziti na jiné ucely.

* Neni vhodny k osvétleni mistnosti v domacnosti.

¢ Je vhodny pro extrémni fyzické podminky.

BEZPECNOSTNI UPOZORNEN{

Tento navod k obsluze obsahuje dUleZité informace k pouziti a uvedeni
do provozu nasledujiciho vyrobku:

Akumulatorovy LED reflektor se uvadi v nasledujicim textu jen jako svi-
tidlo nebo vyrobek.

Pred prvnim pouzitim vaseho vyrobku si pozorné prectéte tento navod k
obsluze a fidte se pokyny, které jsou v ném uvedeny.

Névod k obsluze si uschovejte pro pozdéjsi poufziti nebo nésledujiciho
majitele. Nedodrzeni ndvodu k obsluze a bezpecnostnich pokynt maze
vést k poskozeni vyrobku a nebezpedi (zranéni) uZivatele a jinych osob.
Navod k obsluze se odvolava na platné normy a predpisy Evropské unie.
Proto i v zahranici dodrzujte zékony a smérnice specifické pro danou
zemi.

VYSVETLENI SYMBOLU

Zohlednéte nasledujici znacky a slova, ktera se nachézeji v ndvodu k obs-
luze, na vyrobku i na obale.

® Informace - UZitecné dodatecné informace o vyrobku

@ Upozornéni - Ova napomena upozorava na mogucu Stetu bilo
koje vrste

& Vystraha - OhroZeni! Muze vést k vaznym poranénim nebo smrti



N\ DODRZUJTE BEZPECNOSTN/
UPOZORNENT!

Zabrarite poskozeni oi - nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku
ani nesvitte do tvafe jinym osobam. V pfipadé pfilis dlouhého pasobeni
mohou podily modrého svétla zpUsobit poskozeni sitnice. Zasahne-li
svételny paprsek odi, zaviete je a odvratte hlavu od svételného paprsku.
Toto svitidlo prekracuje podminky bezpeéného pouzivani. Riziko muize
vzniknout v zavislosti na zplsobu pouzivani svitidla ze strany uZivatele.

« Udaje pro svitidlo, sitové dily, jako? i sitové napéti v zasuvce se musi
shodovat s typovym stitkem.

Vyrobek nepouzivejte, pokud doslo k poskozeni krytu, zastrcky,
kabelu nebo sitového dilu. Obratte se na autorizovany specializovany
obchod nebo servisni adresu vyrobce.

Vyrobek neotvirejte ani nemodifikujte! Udrzbové prace, jako?

i vyménu aku packu mUze provadét pouze vyrobce nebo nim
povéreny servisni technik nebo porovnatelné kvalifikovand osoba.
Vyrobek a obal ukladejte mimo dosah déti. Viyrobek neni hracka.

Déti by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si nebudou s
vyrobkem hrét.

Tento vyrobek neni uréeny k pouziti osobami (zahrnuje i déti), které
maji omezené télesné, smyslové nebo dusevni schopnosti, pfip. které
nemaji dostatecné zkusenosti a znalosti k zachazeni s timto vyrob-
kem. Takové osoby museji byt z dGvodu jejich vlastni bezpeénosti
instruovany odpovédnou dohliZejici osobou nebo museji byt pod
dozorem pfi obsluze vyrobku!

LED svételny zdroj neni vyménitelny, pokud se skonci jeho Zivotnost,
musi se vymeénit kompletnf svitidlo

Vsechny osvétlované predméty se museji nachazet ve vzdalenosti
minimélné 10 cm od lampy!

Svitidlo se nesmi pokladat na stranu svételného zdroje nebo se
prevratit na tuto stranu. V takovém pfipadé hrozi nebezpeci pozaru.
Aby se zabranilo preklopeni, smi se lampa pouzivat pouze v souladu

s Ucelem.

Vyrobek neni vhodny na hrani.

Vyrobek uchovévejte mimo dosah déti!

Nedodrzovani bezpe¢nostnich pokynd mize vést k poskozeni
pristroje nebo nebezpecnym zranénim osob!

Vyrobek udrzujte vzdy suchy

POZOR:

Vyrobek obsahuje nevyménitelnou lithium-iontovy akumulator.
Vyrobek nehazejte do ohné!

Vyrobek se smi nabijet pouze v uzavienych, suchych a prostrannych
mistnostech, mimo horlavé materialy a kapaliny. NedodrZovani
téchto pokyn muze zpUsobit popéleniny a pozary.

Akumulatory nikdy neotvirejte, nestlacujte, neohfivejte ani je
nevhazujte do ohné.

Vyrobek nepouzivejte v prostredi s nebezpecim vybuchu, v desti ani
jej nevystavujte nadmérnému teplu.

Vyrobek nepouzivejte, pokud se zdd byt poskozeny.

Pokud se svitidlo automaticky vypnulo z dGvodu nizkého stavu nabiti
akumulatoru a nebylo dodatecné vypnuté pomoci spinace, zacne

po kratké dobé nabijeni opét svitit. Aby se zabrénilo prehrati, musi
se svitidlo béhem nabijeni umistit do vzpfimené polohy nebo se
svételny zdroj musi vypnout. Vyrobek nezakryvejte.

Vyrobek nikdy neponorujte do vody nebo do jinych kapalin. Nikdy ne-
sahejte na pfistroj pripojeny do elektrické sité, pokud spadl do vody.
V takovém pfipadé okam?zité vytdhnéte sitovou zastrcku.

35



36

POPIS VYROBKU:
COB-LED

Tlacitko zapnuti/vypnuti
LED indikdtor

Micro USB zditka

Otocny kloub 360°
Magnety

Hak

® UvEDENT DO PROVOZU:
Tlacitko zap./vyp. se nachazi na strané krytu.
1xstisknuti:  50%

2 xstisknuti:  100%

3 xstisknuti:  vyp.

@ POSTUP NABIJENT:

Pred prvnim pouZitim svitidlo Uplné nabijte. V pfipadé skladovani po
delsi dobu jej minimalné 1x za rok nabijte, abyste zabranili hloubkovému
vybiti akumulatoru.

Za tim Ucelem stdhnéte uzavér nabijeci zditky a zastréte konektor
nabijecky. Poté zapojte sitovy dil do zasuvky. Davejte pozor na to, aby
akumulatorovy LED reflektor nelezel stranou, ktera vyzafuje svétlo,
smérem dol1.

® LED INDIKATOR AKUMULATORU
PROSTREDNICTVIM STAVOVYCH LED
DIOD:

STAV NABITI:
Proces nabijeni je indikovan blikajici cervenou LED. Jakmile je akumulator
zcela nabity, sviti LED dioda zelené.

INDIKATOR ZBYVAJICI KAPACITY:

N AW e

Kapacita 100 % - 10 % > LED indikator sviti zelené
Kapacita 10% -5 % > LED indikator sviti cervené
Kapacita pod 5 % > LED indikator blika ¢ervené

(okam?Zité nabijte akumulator)
Akumulatorovy LED reflektor se po kratké dobé v tomto rezimu vypne,
aby se zabrdnilo hlubokému vybiti akumuldtoru.

SOUCASNE SVICENI A NABIJENI:

Svitidlo se mtze béhem nabijeni provozovat. Zohlednéte pritom, Ze pri
pripojeném sitovém dilu je snizeny svételny vykon, aby byl akumuldtor
chranény pred poskozenim. Zohlednéte, Ze doba nabijeni se vyrazné
prodlouzi.

DRZAK (STOJAN, MAGNET ATD.):

Ma-li se svitidlo upevnit na drzaku, musi se dbét na pevné drzeni/dobré
postaveni drazku, aby se predeslo moznym poskozenim zplsobenym pa-
dajicim stavebnim reflektorem.

CISTENI / UDRZBA:

Cistici prace pouze po vytazeni zastreky ze sitové zasuvky!

Cistéte pouze mirné navihéenou utérkou a poté vyrobek ditkladné
vytfete dosucha.

Vyrobek nikdy neponofujte do vody nebo do jinych kapalin.

Dbejte na to, aby se do krytu nedostaly Zadné kapaliny.

o K(isténi nepouZzivejte tvrdé kartace ani ostré predméty.

@) POUZIVATE-LI SVITIDLO NESPRAVNE,
MUZE TO ZPUSOBIT POSKOZENI:

Nehazejte ani nenechte spadnout
Pouzivejte pouze v plvodnim stavu
NepouZivejte v obalu

Po poufiti vypnéte



TECHNICKE UDAJE SVITIDLA:

Vyrobek ¢.: 0981 301 600

Osvétlovaci prostredek: COB-LED 6W

Vstupni napéti: 5V DC

Vstupni proud: 1000mA

Akumulator: lithium-iontovy akumuldtor 3.7V |
2.600mAh | 9.62Wh

Svételny tok: 100 % cca 600Im | 50 % cca 300Im

Doba sviceni: 100 % 2,0h | 50 % 4,0h

Doba nabijeni: 4,0h

Index zobrazovéni barev: CRI Ra > 80 (cca 6400k)

Druh ochrany stavebniho reflektoru: IP65 (jen pfi zavieném krytu)
Trida ochrany: Il

Teplota skladovani: -20°C...60°C
Teplota nabijeni: 0°C..40°C
Provozni teplota: -10°C... 25°C
Hmotnost svitidla véetné akumulatoru 226g
Rozméry svitidla: 78.4x75.6x52mm

@ Vyrobek odpovida tfidé ochrany Ill | Class 3 equipment
c € V souladu se smérnicemi EU
Conforms to the European directive
Nedivejte se do svételného zdroje
Do not look into the lamp
Elektrosrot (smérnice WEEE)
mmm Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

Dodrzujte navod k obsluze!
Read the operating instructions carefully before use!

POKYNY NA OCHRANU ZIVOTNIHO
PROSTREDI | LIKVIDACE:

Vyrobek nikdy neodhazujte do bézného odpadu z domacnosti. Vyro-
bek odevzdejte k likvidaci certifikovanému podniku nebo jej zlikvidujte
prostiednictvim komunélniho zafizeni na likvidaci odpadu. Dodrzujte
aktualné platné predpisy. V pfipadé pochybnosti se spojte s organizaci na
likvidaci odpadu. Veskery obalovy material zlikvidujte ekologicky. Pouzité
baterie a akumulatory jsou specialni odpad a museji se likvidovat v soula-
du s narodnimi zakony, nesméji do odpadu z domacnosti.

® vYLOUCGENI RUCENT:

Informace uvedené v tomto navodu k obsluze se mohou zménit bez
predchazejiciho upozornéni. Neprebirdme ruceni za pfimé, nepfimé,
ndhodné nebo jiné skody nebo nasledné skody, které vzniknou neod-
bornou manipulaci nebo nedodrzenim informaci uvedenych v tomto
navodu k obsluze. PFi nespravném pouzivani svitidla nepfebirame zadné
rueni a neposkytujeme zaru¢ni ndroky a plnéni.

ZAKAZNICKY SERVIS:

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 Boschstrae 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de Www.reca.co.at

Technické zmény vyhrazeny. Za tiskové chyby neruéime.
MA-0981 301 600/V2/09-2021
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@ ORIGINAL BETJENINGS
VEJLEDNING

PROJEKT@R MED GENOPLADELIGT BATTERI

POCKET R600
INDHOLDSFORTEGNELSE: SIDE:
Leveringsomfang 38
Formél ig brug 38
Sikkerhedsanvisninger 38
Signaturforklaring 38
Produktbeskrivelse 39
Samtidigt lysning og opladning 40
Holdeanordning (stativ, magnet etc.) 40
Rengering / vedligeholdelse 40
Tekniske data projekter 4
Miljganvisninger | bortskaffelse 4
Kundeservice. 41

LEVERINGSOMFANG:

2x LED-projektor med genopladeligt batteri

1x USB-ladekabel

1X brugsanvisning

Udpak alle dele, og kontroller om de er fuldstaendige og ubeskadigede. Beska-
digede produkter ma ikke tages i brug. Kontakt din forhandler, hvis du finder
skader pa produktet.

FORMALSMASSIG BRUG:

® LED-projektar med genopladeligt batteri anvendes til belysning af store
arbejdsomrader inde og ude.

® LED-projektor med genopladeligt batteri er ikke beregnet til at blive
anvendt til andre formal.

o Ikke egnet til belysning af rummene i husholdningen.

o Velegnet tik ekstreme fysiske belastninger.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne betjeningsvejledning indeholder vigtige oplysninger vedrerende brug
og ibrugtagning af felgende produkt:

LED-projekter med genopladeligt batteri, nedenstdende kun kald lampen eller
produktet. Laes denne betjeningsvejledning omhyggeligt inden du tager lam-
pen i brug, og folg den derefter.

Opbevar denne betjeningsvejledning til senere brug eller til evt. senere bruger.
Overholdes denne betjeningsvejledning og sikkerhedsanvisningerne ikke, kan
der opstar skader pa produktet og farer (personskader) for brugeren og andre
personer.

Betjeningsvejledningen baserer pa gaeldende standarder og regler i den Euro-
paeiske Union. Falg ogsa de landespecifikke love og regler i brugslandet.

SIGNATURFORKLARING

Bemaerk folgende symboler og ord, der anvendes pa produktet og pa em-
ballagen.

(D Information - Nyttig information til produktet
@ Bemaerk - Denne oplysning advarer mod alle typer mulige skader

& Advarsel - Pas pa —fare! Kan medfere alvorlige kvaestelser eller livsfare



ANFOLG SIKKERHEDSANVISNINGERNE!

Undga ejenskader - Se aldrig direkte ind i lysstralen eller lys andre personer i
ansigtet. Hvis det sker for leenge, kan der pga. andelen af blat lys opsta en fare
for nethinden. Hvis en lysstrale rammer gjnene, skal gjnene lukkes og hovedet
skal vendes veek fra lysstralen.

Denne lampe overskrider betingelserne for risikofri brug. Risikoen ved anven-
delsen afhaenger af, hvordan brugeren handterer lampen.

Oplysninger til projektaren, stremadapteren og netspaending pa stikdasen
skal stemme overens med typeskiltet.

Ved skader pa huset, stik, kabel eller stromadapter ma produktet ikke
tages i brug. Kontakt en autoriseret forhandler eller pa producentens
serviceadresse.

Produktet ma hverken abnes eller modificeres! Reparationer eller skift af
batteripakken mé kun gennemferes af producenten eller af producenten
autoriseret servicetekniker eller en person med tilsvarende kvalifikation.
Hold bern veek fra produktet og emballagen. Produktet er ikke legetej.
Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet!

Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer (inklusive barn),
som har begraensede fysiske, sensoriske eller andelige evner, eller som
mangler erfaring og viden ift. hdndteringen af dette produkt. Sadanne
personer skal ferst modtage vejledning fra en person, der holder opsyn,

o0g som er ansvarlig for deres sikkerhed, og under brug af produktet skal
de overvages!

LED-lyskilden kan ikke udskiftes, nar LED'ens driftstid er gaet, skal hele
lampen udskiftes.

Alle belyste genstande skal have mindst 10 cm afstand til produktet!
Lampen mé ikke lzegges pa lyskildens side eller falde pa denne side. Her
vil der opsta brandfare. For at forhindre at projekteren veelter, ma lampen
kun anvendes formalsmaessigt.

Produkt er uegnet som legetej.

Produktet skal opbevares uden for berns reekkevidde!

Manglende overholdelse af sikkerhedsanvisningerne kan medfere skader
pa apparatet eller alvorlige personskader!

Produktet skal altid holdes tort

PAS PA:

Produktet indeholder et Li-ion-batteri, der ikke kan udskiftes. Produktet
ma ikke kastes i aben ild!

Produktet ma kun oplades i lukkede, terre og tilstreekkeligt store rum, med
god afstand til braendbare materialer og veesker. Hvis ikke, kan der opsta
forbraendinger og brande.

Batteriet ma aldrig abnes, klemmes, opvarmes eller udszttes for ild.
Produktet ma ikke anvendes i eksplosionsfarlige omgivelser eller i regnvejr
og md ikke udsaettes for alt for stor varme.

Produktet ma ikke anvendes, hvis der er tegn pa synlige skader

Hvis projekteren frakobler automatisk pga. af lav batteristatus og ikke
0gsa slukkes via afbryderen, begynder den at lys efter kort ladetid. For at
undgd en overopvarmning, skal projekteren opstilles lodret under oplad-
ningen eller lyskilden skal slukkes. Produktet ma ikke overdaekkes
Produktet ma aldrig dykkes ned i vand eller andre veesker. Tag aldrig fat i
et apparat, der er forbundet med stremnettet, nar det er faldet i vand. | s
fald skal stramstikket traekkes omgéende.

PRODUKTBESKRIVELSE
COB-LED

Teend-/sluk-knap

LED-indikator

Micro-USB-port

Drejeled 360°

Magneter

Krog

o U A W =
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® IBRUGTAGNING:

Teend-/sluk-knappen sidder pa kabinettets side.

Tryk 1x: 50%

Tryk 2x: 100%

Tryk 3x: Fra

@ OPLADNING:

Projektoren skal oplades helt inden farste brug. Ved opbevaring over et leng-
ere tidsrum skal den oplades mindst 1x om éret for at forhindre at batteri-
pakken aflades helt.

Hertil skal afdeekningen pa ladebesningen traekkes ud og ladestikket seettes
ind. Derefter forbindes stremadapteren i stikdasen. Serg for at LED-projektaren
ikke peger med den lysafgivende side nedad.

@ LED-BATTERIINDIKATOR VIA STATUS-LEDER:;
OPLADNINGSSTATUS:

Ladeprocessen vises af en blinkende red LED. Er batteriet opladet, lyser LED'en
gront.

INDIKATOR RESTERENDE BATTERIKAPACITET.

Kapacitet 100% - 10% > LED-indikator gren
Kapacitet 10% - 5% > LED-indikator gred
Kapacitet under 5% > LED-indikator blinker redt

(batteriet skal oplades straks)
LED-projekteren med genopladelige batterier slukker efter kort tid i denne
tilstand. for at forhindre at batteriet aflades helt.

SAMTIDIGT LYSNING OG OPLADNING:

Projekteren kan anvendes under opladning. Veer her opmaerksom pa at ly-
seffekten reduceres under opladningen for at beskytte batteriet mod skader.
Veer derfor opmaerksom pa at opladningstiden herved forleenges betydeligt.

HOLDEANORDNING (STATIV, MAGNET ETC.):

Hvis projekteren skal fastgeres med en holdeanordning, ber der serges for
stabil fastgerelse/stand af holdeanordningen, for at undga mulige skader fordi
projekteren falder ned.

RENG@RING / VEDLIGEHOLDELSE:

Gennemfer kun rengeringsarbejde, nér stramstikket er trukket ud af stikkon-
takten!

* Gennemfer rengaringsarbejder kun med en let fugtet klud, ter godt efter.
* Produktet ma aldrig dykkes ned i vand eller andre vaesker.

o Sorg for at der ikke traenger vaesker ind i husets indre.

® Brug ingen harde berster eller skarpe genstande til rengering.

@HVIS DU BRUGER LAMPEN FORKERT,
KAN DER OPSTA SKADER:

* Ma ikke kastes eller falde ned

® Ma kun bruges i original tilstand
* Ma ikke bruges i emballagen

o Skal slukkes efter brug



TEKNISKE DATA PROJEKTOR:

Produktnr.: 0981301 600

Lyskilde: COB LED 6W

Indgangsspaending: 5V DC

Indgangsstrem: 1000mA

Batteri: Li-ion-batteripakke 3.7V | 2.600mAh | 9.62Wh
Lysstrom: 100% ca. 600Im | 50% ca. 300Im
Braendetid: 100% 2.0h | 50% 4.0h

Ladetid: 4.0h

Farvegengivelsesindeks: CRI Ra > 80 (ca. 6400k)

Kapslingsklasse arbejdsprojekter: 1P65 (kun ved lukket kabinet)
Beskyttelsesklasse: I}

Lagertemperatur: -20°C ...60°C
Ladetemperatur: 0°C...40°C
Driftstemperatur: -10°C... 25°C
vaegt projekter inkl batteri: 2269

Dimensioner projektor 78.4x75.6 x 52mm

@ Produktet har beskyttelsesklasse IIl | Class 3 equipment
C € Overholder EU-direktiverne | Conforms to the European directive
@ Se ikke ind i lyskilden | Do not look into the lamp
El-skrot (WEEE-direktiv)
e Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)
Folg betjeningsvejledningen!
Read the operating instructions carefully before use!

MILJGANVISNINGER | BORTSKAFFELSE:

Produktet ma under ingen omstaendigheder bortskaffes med dagrenovatio-
nen. Bortskaf produktet vha. et godkendt affaldshandteringsanleeg eller din
kommunale renovationsordning. Overhold de aktuelt geeldende forskrifter.
Hvis du er i tvivl, sd tag kontakt til dit renovationsfirma. Bortskaf alle em-
ballagematerialer pa en miljovenlig made. Brugte batterier og genopladelige
batterier er farligt affald, og skal bortskaffes i overensstemmelse med landets
lovgivning.

@® ANSVARSFRASKRIVELSE

De oplysninger, som denne brugsanvisning indeholder, kan andres uden fo-
rudgdende varsel. Vi haefter ikke for direkte, indirekte, tilfeeldige eller andre
skader eller folgeskader, der er opstaet pga. ukorrekt handtering eller mang-
lende overholdelse af de informationer, som denne brugsanvisning indeholder.
Ved forkert anvendelse af projekteren haefter vi ikke, og yder ingen erstat-
nings- og garantikrav.

KUNDESERVICE:

RECA NORM GmbH Kellner & Kunz AG
Am Wasserturm 4 BoschstraBe 37
DE-74635 Kupferzell AT-4600 Wels
www.recanorm.de WWw.reca.co.at

Der tages forbehold for tekniske cendringer. Vi hazfter ikke for trykfel.
MA-0981 301 600/V2/09-2021
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@ ORIGINALNE UPUTE
/A UPORABU

BATERIJSKI REFLEKTOR POCKET R600
SADRZAJ: STRANICA:

Sadrzaj isporuke. 42
Predvidena uporaba 42
Sigurnosne napomene 42
Objasnjenje simbola 42
PridrZavajte se sigurnosnih napomenal ... 42
Opis proizvoda 43
Pustanje u rad 43
Postupak punjenja 44
Stanje napunjenosti 44
Prikaz preostalog kapaciteta 44
Istovremeno svijetljenje i punjenje. 44
PridrZzna naprava (stativ, magnet, itd.) .44
Ciscenje/odrzavanje 44
Tehnicki podatci svjetiljke 44
Napomene o okoliSu Zbrinjavanje 45
Izjava o odricanju odgovornosti 45
Napomene o jamstvu 45
Sluzba za korisnike 45

SADRZAJ ISPORUKE:

2x LED baterijski reflektor

1x USB kabel za punjenje

1x Upute za uporabu

Raspakirajte sve dijelove te provjerite jesu li svi dijelovi ukljuéeni i da
nisu osteceni. Ostecene proizvode nemojte upotrebljavati. Ako utvrdite
ostecenja na proizvodu, obratite se svojem trgovcu.

PREDVIDENA UPORABA:

LED baterijski reflektor sluzi za osvjetljavanje velikih radnih povrsina u
unutarnjim i vanjskim prostorima.

LED baterijski reflektor nije namijenjen za druge uporabe.

Nije prikladan za osvjetljenje u kucanstvu.

Prikladan za ekstremne fizicke uvjete.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Ove upute za uporabu sadrze vazne informacije o uporabi i pustanju u
rad sljedeceg proizvoda:

LED baterijski reflektor, u daljnjem tekstu samo svjetiljka odn. proizvod.
Prije prve uporabe svjetiljke paZzljivo procitajte ove upute za uporabu i
pridrZavajte ih se.

Sacuvajte ove upute za kasniju uporabu ili za sljedece korisnike.

U slu¢aju nepridrZavanja uputa za uporabu i sigurnosnih napomena
mogu nastati ostecenja na proizvodu i opasnosti (ozljede) za korisnika

i druge osobe.

Upute za uporabu odnose se na vaze¢e norme i propise Europske unije.
Osim toga, trebate se pridrzavati i lokalnih zakona i smjernica koji vrijede
u zemlji uporabe.

OBJASNJENJE SIMBOLA

Uzmite u obzir sljedece znakove i rijeci koje ¢ete naci u uputama za upo-
rabu, na proizvodu i na pakiranju.

® informacija
Korisne dodatne informacije o proizvodu

@ napomena
Ova napomena upozorava na sve vrste mogucih Steta

A upozorenje



Pozor — opasnost! Moze dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

A\ PRIDRZAVAJTE SE SIGURNOSNIH
NAPOMENA!

Izbjegavajte ozljede odiju - Nikada ne gledajte izravno u snop svjetlosti
niti ne svijetlite drugim osobama u lice. Ako dugo svijetlite, zbog udjela
plave svjetlosti moze doci do ostecenja mreznice. Ako svjetlosna zraka
svijetli u odi, trebate ih zatvoriti i okrenuti glavu na drugu stranu.

Ova svjetiljka prekoracuje uvjete uporabe bez rizika. Rizik uporabe ovisi o
nacinu na koji korisnik rukuje svjetiljkom.

Podatci za svjetiljku, mreZne adaptere i mrezni napon na uticnici
moraju odgovarati informacijama s natpisne plocice.

U slucaju oStecenja na kucistu, utikacu, kabelu ili mreznom adapteru
nemojte stavljati proizvod u rad. Obratite se ovlastenoj specijalizira-
noj trgovini ili na adresu servisa proizvodaca.

Nemojte otvarati ili mijenjati proizvod! Radove popravaka kao $to su
zamjena paketa punjivih baterije smije obavljati samo proizvodac,
ovlasteni servisni tehnicar ili slicno kvalificirana osoba.

Drzite djecu podalje od proizvoda i ambalaZe. Proizvod nije igracka.
Djeca bi trebala biti pod nadzorom da biste osigurali da se ne igraju
proizvodom.

Ovaj proizvod nije namijenjen tome da ga upotrebljavaju osobe
(uklju€ujuci i djecu) s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima odn. nedovoljnim iskustvom i znanjem o rukovanju
ovim proizvodom. Nadzorna osoba zaduZena za njihovu sigurnost
najprije treba uputiti takve osobe u rad uredajem, a zatim ih nadzirati
tijekom njihovog rukovanja proizvodom!

LED izvor svjetla ne moZe se mijenjati, kada zavrsi vijek trajanja LED
Zarulje, treba zamijeniti kompletnu svjetiljku

Svi osvijetljeni predmeti moraju biti udaljeni najmanje 10 cm od
svjetiljke!

Svjetiljka se ne smije poloZiti na stranu izvora svjetlosti ili pasti na

tu stranu. Pritom postoji opasnost od poZara. Kako biste sprijecili
prevrtanje, svjetiljka se smije upotrebljavati samo onako kako je
predvidio proizvodac.

Proizvod nije prikladan za igru.

Proizvod ¢uvajte izvan dosega djece!

Nepridrzavanje sigurnosnih napomena moze dovesti do Steta na
uredaju pa ¢ak i do opasnih tjelesnih ozljeda!

Proizvod drZite uvijek u suhom stanju.

POZOR:

Proizvod sadrzava litij-ionsku punjivu bateriju koja se ne moze zamije-
niti. Nemojte bacati proizvod u vatru!

Proizvod se smije puniti samo u zatvorenim, suhim i prostranim
prostorijama, na udaljenosti od zapaljivih materijala i tekucina.
Nepridrzavanje ovog pravila moze dovesti do opeklina i pozara.
Punjivu bateriju nemojte nikada otvarati, gnjeciti, zagrijavati ili paliti.
Nemojte upotrebljavati proizvod u okolini u kojoj postoji opasnost od
eksplozija, na kisi kao ni na pretjeranoj toplini.

Nemojte upotrebljavati proizvod ako se ¢ini da je ostecen.

Ako se svjetiljka zbog prazne baterije automatski ugasi, a nije dodat-
no ugasena na prekidacu, nakon kratkog vremena punjenja pocet

¢e ponovno svijetliti. Kako biste sprijecili pregrijavanje, svjetiljka se

za vrijeme punjenja mora nalaziti u uspravnom polozaju ili se izvor
svjetlosti mora iskljuciti. Nemojte prekrivati proizvod.

Proizvod nemojte nikada mociti u vodu ili druge tekucine. Nikada
nemojte primiti uredaj spojen na elektricnu mrezu ako je pao u vodu.
U tom slucaju odmah odspojite mrezni utikac.

OPIS PROIZVODA:

COB LED

tipkalo za ukljucivanje/iskljucivanje
LED indikator

mikro USB prikljucak za punjenje
okretni zglob 360°

magneti

kuka

NV AW e
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@PUSTANJE U RAD:

Tipkalo za ukljucivanje/iskljucivanje nalazi se na straznjoj strani kucista.
1x pritisak: 50 %

2x pritisak: 100 %

3x pritisak: Iskljuceno

@POSTUPAK PUNJENJA:

Prije prvog pustanja u rad u potpunosti napunite svjetiliku. U slucaju
duzeg skladistenja svjetiljku treba puniti najmanje jednom godisnje kako
bi se izbjeglo dubinsko praznjenje paketa baterija.

U tu svrhu skinite poklopac s prikljucka za punjenje i prikljucite prikljucak
za punjenje. Nakon toga stavite mrezni adapter u uti¢nicu. Pripazite na to
da LED baterijski reflektor ne lezi na strani koja emitira svjetlost.

@ LED PRIKAZ BATERIJE POMOCU LED
INDIKATORA STATUSA:
STANJE NAPUNJENOSTI:

Postupak punjenja prikazan je jednom treptaju¢om crvenom LED
zaruljicom. Cim je punjiva baterija u potpunosti napunjena, LED Zaruljica
svijetli zeleno.

PRIKAZ PREOSTALOG KAPACITETA:

kapacitet 100 % - 10 % > LED indikator zelen
kapacitet 10%-5 % > LED indikator crven
kapacitet manjiod 5 % > LED indikator treperi

crveno (odmah napunite punjivu bateriju)
LED baterijski reflektor se nakon kratkog vremena u ovom modusu
iskljucuje da bi se sprijecilo dubinsko praZnjenje punjive baterije.

ISTOVREMENO SVIJETLJENJE | PUNJENIJE:

Svjetiljka se moze koristiti za vrijeme punjenja. Uzmite pritom u obzir da
se pri priklju¢enom mreznom adapteru smanjuje svjetlosna snaga kako
bi se baterija zastitila od ostecivanja. Uzmite u obzir da se tada vrijeme
punjenja znacajno produzuje.

PRIDRZNA NAPRAVA (STATIV, MAGNET, ITD.):

Ako se svjetiljka pricvrsti pridrznom napravom, treba pripaziti na to da
je naprava na ¢vrstoj podlozi / dobrom poloZaju, kako bi se sprijecila
ostecenja u slucaju pada svjetiljke.

CISCENJE/ODRZAVANJE:
iS¢enje obavljajte samo kad je mrezni utikac izvucen!
Proizvod Cistite samo lagano navlazenom krpom, nakon toga ga
dobro obrisite da bude suh.
Proizvod nemojte nikada mociti u vodu ili druge tekucine.
Pazite na to da u kuciste ne prodru tekucine.
Za Ciscenje nemojte upotrebljavati tvrde cetke ili ostre predmete.

* Ox

@ AKO SVJETILIKU UPOTREBLIAVATE
NESTRUCNO, MOZETE JE OSTETITI.

* Nemojte je bacati niti pustiti da padne na pod.
* Upotrebljavajte je samo u originalnom stanju.
* Nemojte je upotrebljavati u pakiranju.

* Nakon uporabe je iskljucite.

TEHNICKI PODATCI SVJETILIKE:

Broj proizvoda: 0981 301 600
Rasvjetno tijelo: COBLED 6 W
Ulazni napon: 5VvDC
Ulazna struja: 1000 mA
Baterija: paket litij-ionskih baterija 3,7 V
2600 mAh | 9,2 Wh
Svjetlosni tok: 100 % oko 600 Im | 50 % oko 300 Im
Trajanje osvjetljenja: 100%2,0h | 50%4,0h



Vrijeme punjenja: 4,0h
Indeks uzvrata boje: CRI Ra > 80 (otprilike 6400 k)
Stupanj zastite reflektora za gradiliste:

IP65 (samo kod zatvorenog kucista)
Razred zastite: Il

Temperatura skladistenja: -20°C...60°C
Temperatura punjenja: 0°C..40°C

Radna temperatura: -10°C...25°C

TeZina svjetiljke s ukljuéenom baterijom: 226g
Dimenzije svjetiljke: 78.4x75.6x52 mm

@ Proizvod odgovara razredu zastite Il | Class 3 equipment

C € U skladu s Direktivama EU-a
Conforms to the European directive

& Ne gledajte u izvor svjetlosti
Do not look into the lamp

ﬁ: Elektricni i elektronicki otpad (Direktiva WEEE)
= Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

@ Pridrzavajte se uputa za uporabu!
Read the operating instructions carefully before use!

NAPOMENE O OKOLISU
ZBRINJAVANJE:

Proizvod ni u kojem slu¢aju nemojte baciti u uobicajeni kucanski ot-
pad. Zbrinite proizvod u ovlastenom poduzecu za zbrinjavanje otpada
ili u komunalnom odlagalistu. Pridrzavajte se aktualno vazecih propisa.
Ako imate nedoumica, obratite se svojem komunalnom poduzecu za
zbrinjavanje otpada. Sav ambalazni materijal ekoloski zbrinite. Istrosene
baterije i punjive baterije su poseban otpad i treba ga zbrinuti u skladu s
nacionalnim propisima, a ne bacati u kucanski otpad.

@ 1ZJAVA O ODRICANJU
ODGOVORNOSTI:

Informacije sadrzane u ovim uputama za uporabu mogu se mijenjati bez
prethodne obavijesti. Ne preuzimamo odgovornost za izravne, neizrav-
ne, slucajne ili bilo kakve druge Stete ili posljedicne Stete nastale zbog
nestru¢nog rukovanja ili nepostovanja informacija sadrzanih u ovim
uputama za uporabu. U slucaju pogresnog rukovanja svjetilikom ne
preuzimamo nikakvu odgovornost i ne dajemo jamstvo za materijalne
nedostatke ni garanciju.

SLUZBA ZA KORISNIKE:

RECA NORM GmbH
Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de

Kellner & Kunz AG
Boschstrae 37
AT-4600 Wels
Wwww.reca.co.at

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene. Ne preuzimamo odgovornost za tiskarske pogreske,
MA-0981 301 600/V2/09-2021
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@ EREDET| KEZELES|
UTASITAS

POCKET R600 AKKUMULATORQS REFLEKTOR
TARTALOMIJEGYZEK: OLDAL:

Szallitasi terjedelem 46
Rendeltetésszer(i alkalmazds 46
Biztonsagi utasitdsok 46
Jelmagyarézat 46
Vegye figyelembe a biztonsdgi utasitasokat! .............cccocoeiivicinicnn 47
Termékleirds 48
Hasznélatba vétel 48
Toltési folyamat 48
Toltési allapot 48
Maradék kapacitas kijelzé 48
Egyidejd vilagitas és toltés 48
Tisztitas / karbantartés 48
Lémpa miszaki adatai 49
Kornyezetre vonatkozo utasitdsok | artalmatlanitas . .49
FelelGsség kizérasa 49
Garancialis tudnivalok 49
Ugyfélszolgalat 49

SZALLITASI TERJEDELEM:

2 db LED-es akkumulatoros reflektor

1db USB télt6kabel

1 db Kezelési itmutatd

Minden alkatrészt csomagoljon ki, és ellendrizze azok teljességét és eset-
leges sérulését. Ha a termék sériilt, ne vegye hasznalatba. Ha a terméken
sériléseket allapitana meg, vegye fel a kapcsolatot kereskedéjével.

RENDELTETESSZERU ALKALMAZAS:

¢ A LED-es akkumulatoros reflektor nagy bel- és kiltéri munkateriletek
kivilagitdsara szolgal.

¢ A LED-es akkumulatoros reflektor més alkalmazasokhoz térténé
hasznalata nem rendeltetésszeri.

* Nem alkalmas helyiségek megyvilagitasara hézi kornyezetben.

o Szélséséges fizikai korilmények melletti hasznélatra alkalmas.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Jelen kezelési Utmutato a kovetkezd termék hasznalatara és haszndlatba
vételére vonatkozo fontos informacidkat tartalmazza:

A LED-es akkumuldtoros reflektor, a tovébbiakban csak réviden lampa,
ill. termék.

Alampa elsé hasznalata el6tt gondosan olvassa el ezt a hasznalati
Utmutatét, és annak megfeleléen jarjon el.

A hasznalati Utmutatot a késébbi hasznalathoz vagy a késébbi tulajdo-
nos szamara Grizze meg.

A kezelési utmutat és a biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasa
esetén a termék karosodhat, valamint a kezel& és mas személyek
veszélybe kertlhetnek (megsértlhetnek).

A kezelési Utmutato az Eurdpai Unio érvényes szabvényaira és rendel-
kezéseire hivatkozik. Ezen kivul vegye figyelembe az adott orszégra
vonatkozd torvényeket és irdnyelveket is.

JELMAGYARAZAT

Vegye figyelembe a kdvetkez6 jeleket és szavakat, ezek a kezelési itmuta-
toban, a terméken és a csomagoldson taldlhatok.

Informécié
Hasznos kiegészitd informaciok a termékre vonatkozdan

Tudnivalé
Ez a tudnivalé mindenféle lehetséges karosodasra figyelmeztet

Figyelmeztetés
Figyelem — Veszély! Sulyos testi sértléssel jard vagy halalos
kimenetel(i balesetet eredményezhet!



/N VEGYE FIGYELEMBE A BIZTONSAG
UTASITASOKAT!

Szemsérulések elkertlése - Soha ne nézzen kézvetlenul a fénysugérba és

ne vilagitson mésok arcdba. Amennyiben ez tul hosszan torténik, a kék

fény ardnya miatt kdrosodhat a retina. Amennyiben fénysugar vilagit a

szemébe, csukja be a szemeit és forditsa el a fejét a fénysugar eldl.

Ez alampa tullépi a kockazatmentes hasznalat feltételeit. A hasznalat koz-

ben fellépd kockazat attdl flgg, hogy a haszndld hogyan kezeli a [ampat.

¢ Alampa és a tapegységek értékeinek, valamint a fali aljzat haldzati

fesziiltségének meg kell egyeznie az adattdblan megadott értékekkel.

Ne helyezze tizembe a terméket, ha megsériilt a hdz, a dugd, a kdbel

vagy a tapegység. Forduljon az illetékes szakkereskedéshez vagy a

gyarto szervizciméhez.

Ne nyissa ki vagy alakitsa at a terméket! Javitasi munkakat, valamint

az akkumulator cseréjét csak a gyarto vagy a gyarto altal meghatal-

mazott szerviztechnikus vagy megfeleld szakképzettség(i személy

végezheti.

Tartsa tavol a gyermekeket a terméktél és a csomagolastol. A termék

nem jatékszer. A gyermekeket felligyelet alatt kell tartani, hogy ne

jatsszanak a termékkel.

Aterméket nem hasznalhatjak olyan személyek (ideértve a

gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi

képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek megfelelé

tapasztalattal és ismeretekkel a termék hasznélatérol. Ezeket a

személyeket a biztonsagukért felelds felligyel személynek elészor

oktatasban kell részesitenie vagy a termék kezelése sordn felligyelet

alatt kell tartania!

A LED fényforras nem cserélhetd. Amikor a LED élettartama letelik, a

komplett [dmpat ki kell cserélni

Minden megvildgitott targy legalabb 10 cm tavolsdgban legyen a

lampatol!

A ldmpdt tilos a fényforras fel6li oldalaval lerakni és az nem délhet el

gy, hogy arra réessen. llyen esetben tlizveszély all fenn. A feldélés

megakadalyozasa érdekében a lampét csak a rendeltetésszer(

alkalmazas szerint szabad hasznalni.

Atermék jatékra nem alkalmas.

Atermék gyermekektdl elzarva tartandd!

A biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasa a készllék karosoda-

sat vagy sulyos személyi sériiléseket okozhat!

Mindig tartsa szarazon a terméket

FIGYELEM:

¢ Atermék nem cserélhetd litium-ion akkut tartalmaz. Ne dobja t(izbe
aterméket!

Aterméket csak zart, szaraz és tagas helyiségekben szabad télteni,
gyulékony anyagoktdl és folyadékoktol tavol. Ennek figyelmen kivil
hagyasa megégést és tlzet okozhat.

Az akkut soha ne nyissa fel, nyomja dssze, melegitse vagy dobja
tiizbe.

Ne hasznalja a terméket robbanasveszélyes kdrnyezetben és esében,
valamint ne tegye ki tulzott hének.

Ne hasznalja a terméket, ha az sériltnek tdnik

Ha az akkumuldtor alacsony toltésszintje miatt automatikusan
kikapcsol a lampa, és azt nem kapcsoljak ki a kapcsoldval is, akkor
rovid toltési id6é mulva Ujbdl vilagitani kezd. A tilmelegedés elkeri-
|ése érdekében fliggbleges helyzetbe kell dllitani a lampat vagy ki
kell kapcsolni a fényforrast a toltési folyamat kozben. Ne takarja le
aterméket.

Sose meritse a terméket vizbe vagy mas folyadékba. Soha ne fogja
meg az dramhaldzatra csatlakoztatott késziiléket, ha az vizbe esett.
llyen esetben azonnal hizza ki a hdlézati dugaszt.
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TERMEKLEIRAS:
COB-LED

Be-/Ki gomb

LED-kijelz6

Mikro USB aljzat
Forgdcsukld 360°
Magnesek

Kampd

(HASZNALATBA VETEL:

A be-/kikapcsold a haz oldalan talalhatd.

N AW e

1 x megnyomds: 50%
2 X megnyomas: 100%
3 x megnyomas: Kikapcsolas

G TOLTESI FOLYAMAT:

Az els6 haszndlat el6tt teljesen toltse fel a ldmpét. Hosszabb ideig torté-
nd tarolas esetén legaldbb évente 1x toltse fel, hogy megakadalyozza az
akkumuldtor mélykistlését.

Ehhez hizza le a zarésapkadt a toltdaljzatrdl, majd csatlakoztassa a
t6ltédugét. Ezutan dugja be a haldzati tapegységet egy fali aljzatba. Ugy-
eljen arra, hogy a LED-es akkumulatoros reflektor ne a fényt kibocsatd
oldalaval nézzen lefelé.

@ LED AKKUMULATOR KIJELZO
ALLAPOT LED-EKKEL:

TOLTESI ALLAPOT:

A toltési folyamatot villogd piros LED jelzi. Ha az akku teljesen fel van

toltve, akkor a zold LED vilagit.

MARADEK KAPACITAS KIJELZO:

100% - 10% kapacitas > LED-kijelz6 zold
10% - 5% kapacitas > LED-kijelz6 piros
5% alatti kapacitas > LED-kijelz6 pirosan villog

(az akkumuldtort azonnal fel kell tolteni)
Ebben az tizemmaodban a LED-es akkumuldtoros reflektor révid idé el-
teltével kikapcsol, hogy megakadalyozza az akkumuldtor mélykisulését.

EGYIDEJU VILAGITAS ES TOLTES:

A ldmpa toltés kozben tzemelhet. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ha a
halézati tépegység csatlakoztatva van a reflektorhoz, akkor az akkumu-
lator kdrosodasanak megel6zése érdekében csokken a vilagitasi teljesit-
meény. Vegye figyelembe, hogy ennek soran jelent8sen né a toltési idé.

TARTOSZERKEZET (ALLVANY, MAGNES STB.):

Ha a ldmpat egy tartdszerkezettel rogziti, akkor a ldmpa leesése miatti
lehetséges karosodasok elkeriilése érdekében tgyeljen a tartdszerkezet
rogzitésére, illetve megfelel stabilitdsara.

TISZTITAS / KARBANTARTAS:

Tisztitasi munkakat csak akkor végezzen, ha a halézati dugdt kihtzta!

o Aftisztitdsi munkdkat csak enyhén nedves ruhaval végezze, majd
16rolje szdrazra a készuléket.

¢ Sose meritse a terméket vizbe vagy mas folyadékba.

« Ugyeljen arra, hogy semmilyen folyadék ne jusson a hazba.

¢ Ne hasznaljon kemény kefét vagy éles térgyakat a tisztitashoz.

@ HAA LAMPAT SZAKSZERUTLENUL
HASZNAUA, AZ SERULESHEZ VEZETHET:

* Ne dobja vagy ne ejtse le

¢ Csak eredeti allapotban hasznélja
¢ Ne hasznalja a csomagolasban

¢ Hasznélat utén kapcsolja ki



LAMPA MUSZAKI ADATAI:

Cikksz.: 0981 301 600

Fényforras: COB LED 6W

Bemeneti fesziltség: 5V DC

Bemeneti dram: 1000mA

Akkumulator: Litiumion-akkumulator 3,7 V
2.600 mAh | 9,62 Wh

Fényaram: 100% kb. 600Im | 50% kb. 300Im

Vilagitasi id6tartam: 100% 2.0 6ra | 50% 4.0 6ra

Toltési id6: 4,0 6ra

Szinvisszaadasi index: CRI Ra >80 (kb. 6400k)

Reflektor védettsége: IP65 (csak zart haz esetén)

Védelmi osztaly: I}

Térolasi hémérséklet: -20°C... 60°C

Toltési hémérséklet: 0°C...40°C

Uzemi hémérséklet: -10°C—25°C

Lampa sulya akkumulatorral egyitt: 226g

Lampa méretei: 78.4x75.6 x52mm

@ Atermék megfelel a lIl. érintésvédelmi osztalynak
Class 3 equipment

c € Megfelel az unids irdnyelveknek
Conforms to the European directive

& Ne nézzen a fényforrasba | Do not look into the lamp

E Elektromos hulladék (WEEE-iranyelv)
==  Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

@ Vegye figyelembe a kezelési Gtmutatot!
Read the operating instructions carefully before use!

KORNYEZETRE VONATKOZO
UTASITASOK | ARTALMATLANITAS:

Ne dobja a terméket a normal haztartasi hulladékok kozé. A terméket
egy engedéllyel rendelkezd drtalmatlanité szakcég vagy az illetékes kom-
munalis hulladékartalmatlanitd cégén keresztil artalmatlanitsa. Vegye
figyelembe az aktualis érvényben 1évé eléirdsokat. Amennyiben kétségei
vannak vegye fel a kapcsolatot az On illetékes kommunalis hulladékértal-
matlanitod cégével. Gondoskodjon a csomagoldanyagok kérnyezetbarat
artalmatlanitdsarol. Az elhasznalodott elemek és akkumuldtorok veszé-
lyes hulladéknak mindstlnek és a nemzeti torvényi elGirasoknak meg-
felel6en kell 6ket artalmatlanitani, és semmiképpen sem kertilhetnek a
haztartasi hulladékok kozé.

@ FELELOSSEG KIZARASA:

A jelen kezelési Utmutatdban taldlhatd informéciok elézetes bejelentés
nélkil mddosulhatnak. A szakszer(tlen kezelés vagy a jelen kezelési
Utmutatdban lévé informaciok figyelmen kivil hagydsa kovetkeztében
fellépé kozvetlen, kozvetett, véletlen vagy egyéb karokra és kovetkezmé-
nykarokra vonatkozdan semmiféle felel6sséget nem vallalunk. A ldmpa
nem megfelelé hasznalata esetén nem vallalunk felel@sséget és nem
teljesitlink szavatossagi vagy garancidlis igényeket.

UGYFELSZOLGALAT:
RECA NORM GmbH

Am Wasserturm 4

DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de

Kellner & Kunz AG

Boschstrale 37

AT-4600 Wels

WWw.reca.co.at

Amiszaki véltoztatésok joga fenntartva. Nyomdai hibakért nem vallalunk felel6sséget.
MA-0981 301 600/V2/09-2021
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W KOMPLECIE:

2x reflektor akumulatorowy LED

1x przewod USB do tadowania

1instrukcja obstugi

Wypakowac wszystkie elementy i sprawdzi¢, czy sa kompletne i nieu-
szkodzone. Nie uzywac uszkodzonych produktéw. W razie stwierdzenia
uszkodzen produktu skontaktowac sie ze sprzedawca.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z
PRZEZNACZENIEM:

Reflektor akumulatorowy LED stuzy do o$wietlania duzych powierz-
chni roboczych wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

Reflektor akumulatorowy LED nie jest przeznaczony do innych
zastosowar.

Nie nadaje sie do oswietlania pomieszczen w gospodarstwie
domowym.

Nadaje sie do zastosowar: w warunkach ekstremalnych.

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejsza instrukcja obstugi zawiera istotne informacje dotyczace
uzytkowania i uruchomienia produktu, ktorym jest:

reflektor akumulatorowy LED, zwany dalej tylko lampg lub produktem.
Przed pierwszym uzyciem lampy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i
przestrzegac jej zapisow.

Instrukcje obstugi zachowac do pozniejszego wykorzystania i przekazac
kolejnym uzytkownikom.

Nieprzestrzeganie zapisow instrukgji obstugi i uwag dotyczacych
bezpieczeristwa moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu lub
powodowac zagrozenia (obrazenia) dla uzytkownika i innych osob.
Instrukcja obstugi bazuje na obowigzujacych normach i regulacjach Unii
Europejskiej. Poza granicami przestrzegac rowniez przepisow i dyrektyw
obowigzujgcych w danym kraju.

OBJASNIENIE SYMBOLI

Zwrdci¢ uwage na opisane ponizej symbole i stowa, ktére znajdujg sie w
instrukgji obstugi, na produkcie oraz na opakowaniu.

Informacja
Przydatne informacje dodatkowe zwigzane z produktem

Wskazéwka
Ta wskazéwka ostrzega przed réznymi szkodami

Ostrzezenie
Wazne — zagrozenie! Mozliwos¢ ciezkich obrazeri lub $mierci



N PRZESTRZEGAC UWAG
DOTYCZACYCH BEZPIECZENSTWA!

Nie ryzykowac uszkodzenia wzroku — nigdy nie spogladac bezposrednio
w wigzke $wiatta i nie kierowac jej w strone twarzy innych osdb. Zbyt
dtugie spogladanie w Zrédto swiatta moze spowodowac uszkodzenie
siatkowki Swiattem niebieskim. W razie skierowania wigzki prosto w
twarz zamknac oczy i odwrdcic gtowe.

Latarka nie spetnia kryteriow uzytkowania wolnego od zagrozen. Ryzyko
podczas uzytkowania zalezy od zachowania uzytkownika.

Parametry lampy, zasilaczy oraz napiecia sieciowego w gniazdku
elektrycznym musza by¢ zgodne z danymi na tabliczce znamionowej.
W razie stwierdzenia uszkodzen obudowy, wtyku, przewodu lub
zasilacza nie uruchamia¢ produktu. Zwrdcic sie do autoryzowanego
sklepu lub serwisu producenta.

Nie otwierac ani nie modyfikowac produktu! Naprawy urzadzenia

i wymiane akumulatora wolno zleca¢ wytacznie producentowi lub
autoryzowanym przez niego serwisantom albo innym osobom o
poréwnywalnych kwalifikacjach.

Produkt i opakowanie przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Produkt nie stuzy do zabawy. Dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie
produktem.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby

(réwniez dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej ani przez osoby nieposiadajgce dostatecznego
doswiadczenia i umiejetnosci w obchodzeniu sie z produktem. Osoby
takie musi najpierw poinstruowac osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo lub musi je ona bezposrednio nadzorowac podczas
obstugi produktu!

Nie ma mozliwosci wymiany Zrédta swiatta LED. Jezeli dioda sig
wyczerpie, trzeba wymienic catg lampe.

Wszystkie oswietlane przedmioty musza sie znajdowac w odlegtosci
przynajmniej 10 cm od lampy!

Nie odktadac lampy Zrodtem $wiatta skierowanym do podtoza i

nie dopuszczac, aby w taki sposéb upadta. Ryzyko pozaru. Aby
zapobiec wywrdceniu lampy, wolno uzywac wytacznie zgodnie z jej
przeznaczeniem.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy.

Przechowywa¢ produkt poza zasiegiem dzieci!

Nieprzestrzeganie uwag dotyczacych bezpieczeristwa moze by¢
przyczyna uszkodzenia urzadzenia lub powaznych obrazen!
Utrzymywac produkt w suchym stanie.

WAZNE:

Produkt zawiera niewymienny akumulator Li-lon. Nie wrzucac¢
produktu do ognia!

Produkt wolno tadowac tylko w zamknietych, suchych i przestron-
nych pomieszczeniach, z dala od palnych materiatéw i cieczy. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze skutkowac oparzeniami i pozarami.
Akumulatora nie wolno otwiera¢, miazdzy¢, podgrzewac ani
podpalac.

Nie uzywac produktu w srodowisku zagrozonym wybuchem ani w
deszczu, nie narazac na dziatanie nadmiernego ciepta.

Nie uzywac produktu, jezeli wydaje sie by¢ uszkodzony.

Jezeli lampa wytaczy sie automatycznie z powodu roztadowania,

a nie zostata dodatkowo wytgczona przetacznikiem, to po uptywie
niedtugiego czasu tadowania zacznie swieci¢ ponownie. Aby uniknac
przegrzania, na czas fadowania lampe ustawi¢ pionowo lub wytaczy¢
Zrodto swiatta. Nie zakrywac produktu.

Nigdy nie zanurza¢ produktu w wodzie ani innych cieczach. Nigdy nie
dotykac podtaczonego do sieci urzadzenia, ktére wpadto do wody. W
takim przypadku natychmiast wyciggnac wtyczke sieciowa z gniazdka
elektrycznego.
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OPIS PRODUKTU:
DIODA LED COB

Przycisk wigcznika/wytacznika
Wskaznik LED

Gniazdo micro USB

Przegub obrotowy 360°
Magnesy

Hak

WHLACZANIE:

Przycisk wiacznika/wytacznika znajduje sie z boku obudowy.

N AW e

Nacisng¢ jeden raz: 50%
Nacisng¢ dwa razy: 100%
Nacisngc trzy razy: wyt.

@ tADOWANIE:

Przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowac lampe. W przypadku
dtugotrwatego przechowywania lampe tadowac przynajmniej raz w
roku, aby zapobiec gtebokiemu roztadowaniu akumulatora.

W tym celu zdjac ostone z gniazda tadowania i podfaczy¢ wiyk.
Nastepnie podfaczyc¢ zasilacz do gniazdka elektrycznego. Zwréci¢ uwage,
aby reflektor akumulatorowy LED nie lezat strong emitujgca Swiatto

do dotu.

(D WSKAZNIK LED AKUMULATORA:
STAN NAtADOWANIA:
Proces tadowania sygnalizuje migajgca czerwona LED. Po catkowitym

natadowaniu akumulatora LED swieci na zielono.

WSKAZNIK POZOSTALE) MOCY:

Pojemnos¢ 100% — 10% > wskaznik LED $wieci na zielono
Pojemnos¢ 10% — 5% > wskaznik LED $wieci na czerwono
Pojemnosc¢ ponizej 5% > wskaznik LED miga

(bezzwtocznie natadowac akumulator)
W tym trybie reflektor akumulatorowy LED wytgcza sie po krétkim
czasie, aby zapobiec gtebokiemu roztadowaniu akumulatora.

JEDNOCZESNE OSWIETLANIE |
tADOWANIE:

Lampy wolno uzywac¢ w trakcie tadowania. Przy podtgczonym zasilaczu
zmniejsza sie wydajnos¢ $wietlna. Jest to zwigzane z ochrong akumu-
latora przed uszkodzeniami. W przypadku jednoczesnego oswietlania i
fadowania znaczgco wydtuza sie czas tadowania.

PRZYRZADY STABILIZUJACE
(STATYW, MAGNES ITP.):

W przypadku mocowania lampy za pomoca przyrzadu stabilizujacego
zwrdci¢ uwage na solidne oparcie/ustawienie przyrzadu stabilizujacego.
Jest to wymagane, aby unikna¢ uszkodzen zwigzanych z upadkiem
lampy.

CZYSZCZENIE/KONSERWACIJA:

Urzadzenie czysci¢ po wyjeciu wtyczki sieciowej z gniazdka elektrycznego!
¢ Do czyszczenia uzywac tylko lekko zwilzonej szmatki, nastepnie
starannie wytrze¢ produkt do sucha.

Nigdy nie zanurza¢ produktu w wodzie ani innych cieczach.

Uwazac¢, aby do obudowy nie dostata sie ciecz.

Do czyszczenia nie uzywac twardych szczotek ani ostrych przed-
miotow.

@) UZYWANIE LAMPY NIEZGODNIE Z
PRZEZNACZENIEM MOZE

Spowodowac jej uszkodzenie:

* Nie rzucac ani nie upuszczac¢

* Uzywac tylko w oryginalnym stanie

* Nie uzywac w opakowaniu

¢ Po zakoriczeniu uzytkowania wytaczyé



DANE TECHNICZNE LAMPY:

Nr artykutu: 0981 301 600
Zrédo $wiatta: Dioda LED COB 6 W
Napiecie wejsciowe: 5V DC
Prad wejsciowy: 1000 mA
Akumulator: Li-lon 3,7 V | 2600 mAh
9,62 Wh
Strumien swietlny: 100% ok. 600 Im | 50% ok. 300 Im
Czas $wiecenia: 100%2,0h | 50% 4,0 h
Czas tadowania: 4,0h

Wspdtczynnik oddawania barw: CRI Ra > 80 (ok. 6400 k)
Stopien ochrony reflektora budowlanego: 1P65

(tylko przy zamknietej obudowie)
Klasa ochronnosci: Il
Temperatura przechowywania: -20°C ... 60°C

Temperatura fadowania: 0°C...40°C
Temperatura uzytkowania: -10°C ... 25°C
Ciezar lampy z akumulatorem: 226g

Wymiary lampy: 78.4x75.6x52mm

@ Produkt spetnia wymogi klasy ochronnosci Il
Class 3 equipment

C € Zgodnosc z dyrektywami UE
Conforms to the European directive

Nie spogladac w zrédto $wiatta
Do not look into the lamp

Ztom elektryczny (dyrektywa WEEE)
Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

Przestrzegac instrukcji obstugi!
Read the operating instructions carefully before use!

UWAGI DOTYCZACE OCHRONY
SRODOWISKA | UTYLIZACJA:

Nigdy nie wyrzuca¢ produktu wraz ze zwyktymi odpadami komu-
nalnymi. W celu utylizacji przekaza¢ produkt do specjalistycznego
przedsiebiorstwa gospodarki odpadami lub komunalnego zaktadu
utylizacji. Przestrzegac aktualnie obowigzujacych przepisow. W razie
watpliwosci skontaktowac sie z zaktadem utylizacji odpadow. Wszystkie
materiaty, z ktérych wykonano opakowanie, przekazac¢ do ekologicznej
utylizacji. Zuzyte baterie i akumulatory sa odpadami specjalnymi, ktore
nalezy utylizowac zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w danym kraju.
Nie wolno ich wyrzucac razem z odpadami komunalnymi.

@ WYKLUCZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI:

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi moga by¢ zmieniane
bez wczesniejszego powiadamiania. Nie ponosimy odpowiedzialnosci
za bezposrednie, posrednie, przypadkowe ani inne szkody oraz
szkody nastepcze bedace skutkiem niewtasciwego uzytkowania lub
nieprzestrzegania informacji zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.
W przypadku niewtasciwego uzytkowania lampy nie ponosimy
odpowiedzialnosci i nie uznajemy roszczen z tytutu rekojmi oraz
gwarangcji.

OBStUGA KLIENTA:

RECA NORM GmbH
Am Wasserturm 4
D-74635 Kupferzell
www.recanorm.de
Kellner & Kunz AG
Boschstrale 37
A-4600 Wels
WWw.reca.co.at

Zmiany techniczn o $¢ 2 tytutu bledéw drukarskich wykluczona
MA-0981 301 600/V2/09-2021
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SET DE LIVRARE:

2x proiectoare LED cu acumulatori

1x cablu USB de incdrcare

1x manual de utilizare

Despachetati toate componentele si verificati integritatea si posibila de-
teriorare. Nu puneti in functiune produsele deteriorate. Daca observati
deteriorarea produsului, contactati distribuitorul.

UTILIZAREA CONFORM DESTINATIEI:

Proiectorul LED cu acumulatori foloseste la iluminarea suprafetelor
mari din zonele de lucru interioare si exterioare.

Proiectorul LED cu acumulatori nu este adecvat pentru utilizarea in
alte aplicatii.

Nu este adecvat pentru iluminarea incaperilor din gospodarie.
Este adecvat pentru conditii fizice extreme.

INDICATII DE SIGURANTA

Acest manual de utilizare contine informatii importante despre utiliza-
rea si punerea in functiune a urmatorului produs:

Proiector LED cu acumulatori, denumit in continuare lampd, respectiv
produs.

Tnainte de prima utilizare a Idmpii dumneavoastra, cititi cu atentie acest
manual de utilizare si apoi actionati.

Pastrati acest manual de utilizare pentru a fi utilizat mai tarziu sau
pentru utilizatori ulteriori.

Nerespectarea manualului de utilizare si a instructiunilor de siguranta
poate duce la deteriorarea produsului si la pericole (vatamari) pentru
cel care-| foloseste si pentru alte persoane.

Manualul de utilizare se refera la standardele si normele in vigoare ale
Uniunii Europene. Tn acest scop, va rugdm sa respectati in strainitate si
legile si directivele specifice acelei tari.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR

Vd rugam s retineti urmatoarele simboluri si cuvinte, care sunt utilizate
n manual, pe produs si pe ambalaj.

Informatie
Informatii suplimentare utile despre produs

Instructiune
Aceasta instructiune avertizeaza cu privire la eventualele
daune de orice fel

Avertisment
Atentie — pericol! Poate duce la vatamari grave sau deces



AN RESPECTAT| INDICATIILE DE
SIGURANTA!

Evitati vatdmarea ochilor - Nu priviti direct in raza de lumina si nu
indreptati lumina spre fata altor persoane. Daca acest lucru se intampla
pe perioada prea lungd, componentele luminii albastre pot pune in
pericol retina. Dacd o raza de lumina intrd in ochi, ochii trebuie inchisi si
capul trebuie indreptat departe de raza de lumina.

Aceastd lampa depaseste conditiile pentru utilizarea lipsitd de

riscuri. Riscul din timpul utilizarii depinde de modul in care utilizatorul
manevreazd lampa.

* Datele cu privire la becuri, adaptoarele de retea, precum si tensiunea
de retea de la priza trebuie sa corespunda cu cele de pe placuta

de tip.

Tn caz de deteriorari la carcasd, conector, cablu sau adaptorul de
retea, nu puneti produsul in functiune. Adresati-va distribuitorului de
specialitate autorizat sau la adresa de service a producatorului.

Nu deschideti sau nu modificati produsul! Executarea lucrarilor de
reparatie, precum schimbarea acumulatorilor, este permisa doar de
catre producator sau de cdtre un tehnician de service autorizat de
cdtre acesta sau de catre o persoand cu o calificare asemandtoare.
Pastrati copiii la distanta de produs si de ambalaj. Produsul nu este o
jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd acestia nu
se joacd cu produsul.

Acest produs nu este destinat utilizdrii de catre persoane (inclusiv
copii), care prezintd capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale limit-
ate, respectiv care nu au experienta si cunostinte in ceea ce priveste
manevrarea acestui produs. Aceste persoane trebuie sa fie mai intéi
instruite sau supravegheate in timpul operarii produsului, de catre
supervizorul responsabil de siguranta acestora!

Sursa de lumind LED nu este interschimbabild, cand durata de viatd a
LED-ului se sfarseste, lampa trebuie inlocuitd complet

Toate obiectele iluminate trebuie sa fie la cel putin 10 cm distanta
de lanternd!

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie pozitionat pe partea sursei de
lumind sau sa cada pe aceasta parte. Exista pericol de incendiu.
Pentru a evita rasturnarea, lampa trebuie utilizata numai conform
destinatiei.

Produsul nu este potrivit pentru joacd.

Nu pastrati produsul intr-un loc accesibil copiilor!

Nerespectarea indicatiilor privind siguranta poate cauza deteriorarea
dispozitivului sau raniri grave ale persoanelor!

Pastrati produsul intotdeauna uscat

ATENTIE:

Produsul contine o baterie Li-ion, care nu poate fi inlocuitd. Nu
aruncati produsul in foc!

Produsul poate fi incarcat numai in camere inchise, uscate si
spatioase, departe de materiale si lichide inflamabile. Nerespectarea
acestor indicatii poate duce la arsuri si incendii.
Nu desfaceti niciodata un acumulator, nu il stri
nu il aruncati in foc.

Nu utilizati produsul intr-un mediu cu pericol de explozie sau in
conditii de precipitatii si nu expuneti la caldura excesiva.

Nu utilizati produsul daca acesta pare deteriorat

Tn cazul in care corpul de iluminat se opreste automat din cauza starii
reduse de incarcare a acumulatorului si nu este deconectat in plus
prin intermediul comutatorului, dupa un scurt timp de incdrcare,
acesta incepe sa lumineze. Pentru a evita supraincalzirea, in timpul
procesului de incarcare corpul de iluminat trebuie pozitionat pe
verticald sau sa fie deconectatd sursa de lumina. Nu acoperiti
produsul.

Nu scufundati produsul in apa sau alte lichide. Nu atingeti niciodata
un dispozitiv conectat la reteaua de curent daca acesta a cazut in
apa. Tn acest caz, scoateti stecarul de retea din priza.

ti, nu il incalziti sau
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DESCRIEREA PRODUSULUI:
LED COB

Buton de oprire/pornire

Afisaj cu LED-uri

mufa micro USB

articulatie rotativa la 360°

magneti

carlig

@ PUNEREA IN FUNCTIUNE:

Butonul pornire/oprire se afld pe partea laterald a carcasei.
1x apasare: 50%

2x apasari: 100%

3x apdsari: oprit

@ PROCESUL DE INCARCARE:

Tnainte de prima utilizare, incarcati complet corpul de iluminat. in cazul
depozitdrii pe o perioada de timp mai indelungatd, incarcati de cel putin
o0 datd pe an, pentru a evita descarcarea completa a acumulatorilor.
Pentru aceasta, scoateti capacul de inchidere al mufei de incarcare si
introduceti conectorul incarcatorului. Apoi, introduceti adaptorul de
retea in priza. Acordati atentie ca proiectorul LED cu acumulatori sa nu
fie orientat in jos cu partea care emite lumina.

@ AFISAJ LED PENTRU ACUMULATOR
PRIN LED-UL DE STARE:

STARE DE INCARCARE:

Procesul de incarcare este indicat prin intermediul unui LED rosu
care lumineaza intermitent. De indatd ce acumulatorul este complet
incarcat, LED-ul indicator lumineaza in verde.

INDICATOR AL CAPACITATII REZIDUALE:

N AW e

Capacitate 100% - 10% > afisajul LED este verde
Capacitate 10% - 5% > afisajul LED este rosu
Capacitate sub 5% afisajul LED lumineazd

intermitent in culoarea rosie (acumulatorul trebuie incarcat imediat)
Proiectorul LED cu acumulator se va inchide in scurt timp,
pentru a evita epuizarea acumulatorilor.

ILUMINAREA SI INCARCAREA IN
ACELASI TIMP:

Corpul de iluminat poate fi utilizat in timpul procesului de incarcare. Vd
rugam sa aveti in vedere faptul cd atunci cdnd adaptorul de retea este
conectat, se reduce puterea de iluminare pentru a proteja acumulatorul
impotriva deteriordrilor. Acordati atentie faptului ca timpul de incarcare
se poate prelungi semnificativ in acest caz.

DISPOZITIV DE FIXARE (STATIV, MAGNET ETC.):

Tn cazul in care lampa este fixatd cu ajutorul unui dispozitiv de fixare,
trebuie sa se acorde atentie unei capacitati de fixare stabile / stari
corespunzatoare a dispozitivului de fixare, pentru a evita posibilele
deteriorari prin caderea ldmpii.

CURATARE /INTRETINERE:

Efectuati \'ucrérileée curégarelnumai daca stecarul este scos din priza!
Activitatile de curdtare se realizeazd doar cu o laveta usor umeda,
apoi se usuca bine prin frecare.

Nu scufundati produsul in apa sau alte lichide.

Asigurati-va ca nu patrund lichide in carcasa.

Nu utilizati perii dure sau obiecte ascutite pentru curatare.

@ DACA UTILIZATI CORPUL DE ILUMINAT IN
MOD NECORESPUNZATOR,
ACESTA POATE PROVOCA DETERIORARI:

« Nu aruncati sau nu l3sati sa cadd pe sol
o Utilizati numai in stare originald

¢ Nu utilizati in ambalaj

¢ Opriti dupa utilizare



DATE TEHNICE CORP DE ILUMINAT:

Nr. articol: 0981 301 600
Bec: LED COB 6W
Tensiune de intrare: 5vDC
Curent de intrare: 1000mA
Acumulator: Pachet de acumulatori Li-lon 3,7V
2 600mAh | 9,62Wh
Curent de iluminare: 100% cca. 600Im | 50% cca. 300lm
Durata de iluminare: 100% 2,0h | 50% 4,0h
Timp de incarcare: 40h

Indexul de redare a culorilor:  CRI Ra >80 (cca. 6400k)

Grad de protectie proiector pentru constructii: IP65 (numai in cazul in
care carcasa este inchisa)

Clasa de protectie: Il

Temperatura de depozitare:  -20°C... 60°C

Temperatura de incarcare: 0°C...40°C

Temperatura de functionare:  -10°C... 25°C

Greutatea corpului de iluminat, incl. acumulatori: 226g
Dimensiuni corp de iluminat: ~ 78.4 x 75.6 x 52mm

Produsul corespunde clasei de protectie Il
Class 3 equipment

Conformitate cu directivele UE
C E Conforms to the European directive

Anu se privi in sursa de lumind
Do not look into the lamp

Deseuri electronice (Directiva WEEE pentru deseuri ale aparatelor
E electrice si electronice) | Waste of Electrical and Electronic
= Equipment (WEEE-Guideline)

Respectati manualul de utilizare!
Read the operating instructions carefully before use!

INDICATII PRIVIND PROTECTIA MEDIU-
LUl | ELIMINAREA:

Tn niciun caz, nu aruncati produsul la deseul menajer normal. Eliminati
produsul prin intermediul unei firme autorizate de eliminare a
deseurilor sau a institutiei dvs. municipale de eliminare a deseurilor.
Respectati prevederile valabile in prezent. Daca aveti indoieli, luati
legdtura cu institutia dvs. municipald de eliminare a deseurilor. Eliminati
n mod ecologic toate ambalajele. Bateriile si acumulatorii utilizati
trebuie sa se elimine ca deseuri speciale si in conformitate cu legislatia
nationald; nu este permisa eliminarea acestora cu deseul menajer.

(@ EXCLUDERILE DE LA GARANTIE:
Informatiile continute in aceste instructiuni de utilizare pbt fi modificate
fard notificare prealabild. Nu ne asumam raspunderea pentru daune
directe, indirecte, incidentale sau altfel de daune ori prejudicii care
rezultd in urma utilizarii necorespunzatoare sau a ignorarii informatiilor
continute in acest manual de instructiuni. In cazul in care corpul de
iluminat este utilizat necorespunzator, nu ne asumam nicio raspundere
si nu asiguram nicio garantie.

SERVICIU ASISTENTA CLIENTI:

RECA NORM GmbH
Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de

Kellner & Kunz AG
BoschstraRe 37
AT-4600 Wels
Www.reca.co.at

Ne rezervam dreptul de a efectua modificéri tehnice. Nu ne asumam nicio réspundere pentru

greselile de tipar.
MA-0981 301 600/V2/09-2021
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ROZSAH DODAVKY:

2x akumulatorovy LED reflektor

1x USB nabijaci kabel

1x ndvod na obsluhu

Rozbalte vietky diely a skontrolujte ich vzhladom na Uplnost a poskode-
nie. Poskodené vyrobky neuvadzajte do prevadzky. Ak zistite akékolvek
poskodenie na vyrobku, obratte sa na predajcu.

POUZIVANIE V SULADE S UCELOM:

Akumulatorovy LED reflektor slizi na velkoplosné osvetlenie pra-
covnych oblasti v interiéri a exteriéri.

Akumulatorovy LED reflektor nie je urceny na pouZitie na iné Ucely.
Nie je vhodny na osvetlenie miestnosti v domacnosti.

Je vhodny pre extrémne fyzické podmienky.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento navod na obsluhu obsahuje délezité informacie pre pouzivanie a
uvedenie do prevadzky nasledujiceho vyrobku:

Akumulatorovy LED reflektor v dalSom texte iba ako svietidlo alebo
vyrobok.

Pred prvym pouZitim svojho vyrobku si pozorne precitajte tento navod
na obsluhu a riadte sa jeho pokynmi.

Tento navod na obsluhu si uchovajte na neskorsie pouZitie alebo pre
nasledného majitela.

Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov mézu
vzniknut poskodenia vyrobku a nebezpedenstva (zranenia) pouzivatela
ainych osob.

Névod na obsluhu sa odvolava na platné normy a predpisy Eurdpskej
Unie. V dosledku toho, prosim, dodrziavajte aj zékony a smernice
Specifické pre danu krajinu.

VYSVETLENIE SYMBOLOV

Prosim, zohladnite nasledujuce znacky a slova, ktoré st pouzité v
néavode na obsluhu, na vyrobku aj na obale.

Informécia
UZitocné dodatoc¢né informécie k vyrobku

Upozornenie
Toto upozornenie varuje pred moznymi poskodeniami
akéhokolvek druhu

Vystraha
Pozor — Ohrozenie!
Moze viest k zavaznych poraneniam alebo smrti



/\ DODRZIAVAJTE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA!

Zabrérite poraneniu oci — nikdy sa nepozerajte priamo do svetelného
|i¢a ani nesviette do tvare inym osobdm. V pripade prilis dlhého
pbsobenia mézu podiely modrého svetla sposobit poskodenie sietnice.
Ak svetelny |U€ zasiahne oci, zavrite ich a odvratte hlavu od svetelného
luca.

Toto svietidlo prekracuje podmienky bezpe¢ného pouzivania. Riziko
moze vzniknut v zavislosti na spésobe pouzivania.

« Udaje pre svietidlo, sietové diely, ako aj sietové napétie v zdsuvke sa
musia zhodovat s typovym Stitkom.

Pri poskodeni krytu, zastrcky, kdbla alebo sietového dielu vyrobok
nepouzivajte. Obratte sa na autorizovany Specializovany obchod
alebo na servisnu adresu vyrobcu.

Vyrobok neotvarajte ani nemodifikujte! Udrzbové prace, ako aj
vymenu akumulatorov méZze vykondvat len vyrobca alebo nim pove-
reny servisny technik alebo porovnatelne kvalifikovana osoba.
Vyrobok a obal uchovavajte mimo dosahu deti. Viyrobok nie je
hracka. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu s vyrobkom hrat.

Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie osobami (zahffia aj

deti), ktoré vykazuju obmedzené telesné, zmyslové alebo dusevné
schopnosti, prip. ktoré nemaju dostatocné skdsenosti a znalosti v
zaobchddzani's tymto vyrobkom.. Takéto osoby musi pre ich vlastnu
bezpecnost najprv instruovat zodpovedna dozerajlica osoba alebo
musia byt pod dozorom pri obsluhe vyrobku!

LED svetelny zdroj nie je vymenitelny, ked'sa skonci jeho Zivotnost,
musi sa vymenit kompletné svietidlo

Vsetky osvetlované predmety sa musia nachadzat vo vzdialenosti
minimalne 10 cm od lampy!

Svietidlo sa nesmie pokladat na stranu svetelného zdroja alebo sa
prevratit na tdto stranu. V takom pripade hrozi nebezpecenstvo
poziaru. Aby sa zabranilo preklopeniu, lampa sa smie pouZivat len v
stlade s Gcelom.

Vyrobok nie je vhodny na hranie.

Uchovavajte vyrobok mimo dosahu deti!

Nedodrzanie bezpecnostnych pokynov méze viest k poskodeniu
pristroja alebo nebezpecnym zraneniam os6b!

Vyrobok udrziavajte vidy suchy

POZOR:

Vyrobok obsahuje nevymenitelny litium-iénovy akumulator. Viyrobok
nehédzajte do ohria!

Vyrobok sa smie nabijat iba v uzavretych, suchych a priestrannych
miestnostiach, mimo horlavych materialov a kvapalin. Nedodrzanie
tychto pokynov méZze spdsobit popaleniny a poZiare.

Akumulator nikdy neotvarajte, nestlacajte, neohrievajte ani ju
nehadzte do ohria.

Vyrobok nepouZivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu a v
dazdi ani ho nevystavujte nadmernému teplu.

NepouZivajte vyrobok, ak sa zda, Ze je poskodeny.

V pripade, ak sa svietidlo automaticky vyplo v désledku nizkeho stavu
nabitia akumuldtora a nebolo dodato¢ne vypnuté prostrednictvom
spinaca, zacne po krétkej dobe nabijania znovu svietit. Aby sa
zabranilo prehriatiu, musf sa svietidlo pocas nabijania umiestnit do
vzpriamenej polohy alebo sa svetelny zdroj musi vypnut. Vyrobok
nezakryvajte.

Vyrobok nikdy nepondrajte do vody alebo do inych kvapalin. Nikdy
nesiahajte na pristroj pripojeny do elektrickej siete, ked spadol do
vody. V takomto pripade okamzZite vytiahnite sietovu zastréku.
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POPIS VYROBKU:
COB-LED

Tladidlo zapnutia/vypnutia
LED indikdtor

Zdierka micro USB
Otoény kib 360°

Magnety

Hak

@ UVEDENIE DO PREVADZKY:
Tlacidlo zapnutia/vypnutia sa nachadza na strane krytu.
1xstlacenie:  50%

2 x stlacenie:  100%

3 xstlacenie:  vyp.

@ PROCES NABIJANIA:

Pred prvym pouZitim svietidlo Uplne nabite. Pri skladovani pocas
dlhsieho ¢asového obdobia ho minimalne 1x za rok nabite, aby ste sa
wyhli hibkovému vybitiu akumulatora.

K tomu stiahnite uzaver nabijace] zdierky a zastrcte konektor nabijacky.
Nasledne zapojte sietovy diel do zasuvky. Davajte pozor na to, aby
akumulatorovy LED reflektor nelezal stranou, ktora vyzaruje svetlo,
smerom nadol.

@ LED INDIKATOR AKUMULATORA
PROSTREDNICTVOM STAVOVYCH
LED DIOD:

STAV NABITIA:
Proces nabijania je indikovany blikajucou ¢ervenou LED. Ked'je akumu-
lator Uplne nabity, LED indikator svieti nazeleno.

INDIKATOR ZVYSNEJ KAPACITY:

N AW e

Kapacita 100 % - 10 % > LED indikator svieti nazeleno
Kapacita 10% - 5 % > LED indikator svieti cerveno
Kapacita pod 5 % > LED indikator blika ¢erveno

(okam?Zite nabite akumulator)
Akumuldtorovy LED reflektor sa po kratkom ¢ase v tomto rezime vypne,
aby sa zabrénilo hlbkovému vybitiu akumuldtora.

SUCASNE SVIETENIE A NABIJANIE:
Svietidlo sa moZze pocas nabijania prevadzkovat. Vezmite pritom na
vedomie, Ze pri pripojenom sietovom diele je znizeny svetelny vykon,
aby bol akumulator chraneny pred poskodenim. Vezmite pritom na
vedomie, 7e ¢as nabijania sa vyrazne pred(i.

DRZIAK (STOJAN, MAGNET ATD):

Ak je svietidlo upevnené na drZiaku, musi sa dbat na pevné drzanie/
dobré postavenie drziaka, aby sa predislo moznym poskodeniam
sposobenym padajlicim svietidlom.

CISTENIE/UDRZBA:

Cistiace prace vykonavajte len pri vytiahnutej sietovej zéstréke!
Cistite iba mierne navlhéenou handrickou a nsledne ju dokladne
vytrite dosucha.

Vyrobok nikdy nepondrajte do vody alebo do inych kvapalin.
Dbajte na to, aby sa do krytu nedostali Ziadne kvapaliny.

Na cistenie nepouzivajte tvrdé kefy ani ostré predmety.

@ AK SVIETIDLO PQUZIVATE
NESPRAVNE, MOZE TO SPOSOBIT
POSKODENIE:

¢ Nehadzte ani nenechajte spadnu
* PouZivajte iba v pévodnom stave
¢ Nepouzivajte v obale

* Po poufiti vypnite



TECHNICKE UDAJE SVIETIDLA:

Vyrobok ¢.: 0981 301 600

Ziarovka: COB-LED 6W

Vstupné napatie: 5V DC

Vstupny prud: 1000mA

Akumulator: litium-iénové akumulatory 3.7V
2.600mAh | 9.62Wh

Svetelny tok: 100 % cca 600Im | 50 % cca 300Im

Doba svietenia: 100 % 2,0h | 50 % 4,0h

Doba nabijania: 4,0h

Index zobrazovania farieb: CRI Ra > 80 (cca 6400k)
Druh ochrany stavebného reflektora: IP65 (len pri zatvorenom kryte)
Trieda ochrany: 1l

Teplota skladovania: -20°C...60°C
Teplota nabijania: 0°C..40°C
Prevadzkova teplota: -10°C... 25°C
Hmotnost svietidla vratane akumuldtora: 226g
Rozmery svietidla: 78.4x75.6 x52mm

@ Vyrobok zodpoveda triede ochrany 1l
Class 3 equipment

c E V stilade so smernicami EU
Conforms to the European directive

& Nepozerajte sa do svetelného zdroja
Do not look into the lamp

E Elektricky odpad (smernica o OEEZ)
== Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

@ Dodrziavat névod na obsluhu!
Read the operating instructions carefully before use!

POKYNY NA OCHRANU ZIVOTNEHO
PROSTREDIA | LIKVIDACIA:

Vyrobok nikdy neodhadzujte do bezného odpadu z doméacnosti.
Vyrobok odovzdajte na likvidaciu certifikovanému podniku alebo ho
zlikvidujte prostrednictvom komunélneho zariadenia na likvidaciu
odpadu. Dodrzujte aktudlne platné predpisy. V pripade pochybnosti sa
spojte s organizaciou na likvidaciu odpadu. Vietky obalové materialy
likvidujte ekologicky. PouZité batérie a akumulatory st Specidlny odpad
a musia sa zneskodnit v sulade s narodnymi zakonmi, nesmu do odpadu
z doméacnosti.

@ VYNIMKY Z RUCENIA:

Informdcie obsiahnuté v tomto navode na obsluhu sa mézu zmenit bez
predoslého upozornenia. Nepreberame rucenie za priame, nepriame,
nahodné alebo iné skody alebo nasledné skody, ktoré vznikni neodbor-
nou manipuldciou alebo nedodrzanim informacii uvedenych v tomto
navode na obsluhu. Pri nespravnom pouzivani svietidla nepreberdme
Ziadne rucenie a neposkytujeme zaru¢né naroky a plnenie.

SERVIS PRE ZAKAZNIKOV:

RECA NORM GmbH
Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de
Kellner & Kunz AG
Boschstrale 37
AT-4600 Wels
Www.reca.co.at

Technické zmeny vyhradené. Za tlatové chyby nerutime.
MA-0981 301 600/V2/09-2021
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D ORIGINALNA
NAVODILA ZA UPORABO

AKUMULATORSKI REFLEKTOR POCKET R600
KAZALO: STRAN:

Obseg dobave 62
Pravilna uporaba 62
Varnostni napotki 62
Razlaga znakov. 62
Upostevajte varnostne napotke! 63
Opis izdelka 63
Zagon 64
Polnjenje 64
Stanje napolnjenosti 64
Prikaz preostale kapacitete 64
Hkratno svetenje in polnjenje 64
Cis¢enje/vzdrzevanje 64
Tehni¢ni podatki svetilke 64
Okoljski napotki | Odlaganje med odpadke.........c.cccvevericiriiniieninns 65
Izklju¢itev odgovornosti 65
Garancijski napotki 65
Sluzba za stranke 65

OBSEG DOBAVE:

2x LED-akumulatorski reflektor

1x USB-polnilni kabel

1 x navodila za uporabo

Razpakirajte vse dele in jih preglejte, ali so popolni in neposkodovani.
Poskodovanih izdelkov ne uporabljajte. Ce na izdelku odkrijete poskod-
be, stopite v stik s svojim prodajalcem.

PRAVILNA UPORABA:

o LED-akumulatorski reflektor je predviden za velikopovrsinsko osvet-
ljavo delovnih obmocij znotraj in zunaj.

o LED-akumulatorski reflektor ni predviden za druga¢ne namene.

* Niprimeren za osvetljavo prostorov v gospodinjstvu.

¢ Primeren je za ekstremno fizi¢ne pogoje.

VARNOSTNI NAPOTKI

Ta navodila za uporabo vsebujejo pomembne informacije o uporabi in
vklopu naslednjega izdelka:

LED-akumulatorski reflektor, v nadaljevanju imenovan samo svetilka
oz. izdelek.

Pred prvo uporabo svoje svetilke pozorno preberite ta navodila za
uporabo in postopajte v skladu z njimi.

Ta navodila za uporabo spravite za poznej$o uporabo ali naslednjega
lastnika.

Pri neupostevanju navodil za uporabo ter varnostnih napotkov lahko
pride do skode na izdelku in nevarnosti (Poskodb) za uporabnika ter
druge osebe.

Navodila za uporabo se nanasajo na veljavne standarde in predpise
Evropske unije. Pri tem tudi v tujini upostevajte specifiéne zakone in
smernice vsakokratne drzave.

RAZLAGA ZNAKOV

Upostevajte naslednje znake in besede, ki se uporabljajo v navodilih za
uporabo, na izdelku in na embalazi.

@ informacije
Koristne dodatne informacije o izdelku.
@ napotek
Ta napotek opozarja pred morebitnimi $kodami vseh vrst.

opozorilo
Pozor - nevarnost! Lahko vodi do hudih poskodb ali smrti.



/N UPOSTEVAJTE VARNOSTNE NAPOTKE!
Preprecite poskodbe o¢i - nikoli ne gledati neposredno v svetlobni
Zarek ali svetiti drugim osebam v obraz. Ce se to dogaja predolgo, lahko
zaradi deleZev modre svetlobe pride do poskodb mreznice. Ce vam
svetlobni Zarek posije v odi, je treba odi zapreti in glavo obrniti pro¢ od
svetlobnega Zarka.

Ta svetilka presega pogoje za netvegano uporabo. Tveganje pri uporabi
je odvisno od tega, kako uporabnik ravna s svetilko.

Podatki za svetilko, napajalnike ter omrezno napetost na vti¢nici se
morajo ujemati s podatki na tipski plos¢ici.

Pri poskodbah na ohigju, vti¢u, kablu ali napajalniku izdelka ne
uporabljajte. Obrnite se na pooblas¢enega prodajalca ali servisni
naslov proizvajalca.

Izdelka ne odpirati ali ga spreminjati! Popravila in zamenjavo aku-
mulatorskega paketa lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblasé¢en
serviser oz. primerljivo kvalificirana oseba.

Otrokom ne dovolite v blizino izdelka in embalaze. lzdelek ni igrada.
Otroke je treba nadzirati, da zagotovite, da se ne igrajo z izdelkom.
Izdelka ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroci) z omejenimi
telesnimi, senzornimi ali dusevnimi sposobnostmi oz. pomanjkanjem
izkusenj in znanja za ravnanje s tem izdelkom. Te osebe mora oseba,
odgovorna za njihovo varnost, najprej pouciti o uporabi ali jih med
uporabo izdelka nadzirati!

Vira LED-svetlobe ni mogoce zamenjati, zato je ob koncu njegove
Zivljenjske dobe treba zamenjati celotno svetilko.

Vsi osvetljeni predmeti morajo biti od svetilke oddaljeni vsaj 10 cm!
Svetilke ni dovoljeno odlagati na stran vira svetlobe oz. se ne sme na
to stran prevrniti. Pri tem obstaja nevarnost pozara. Da prepreite
prevrnitev svetilke, lahko slednjo uporabljate samo v skladu z njenim
namenom uporabe.

Izdelek ni primeren za igranje.

Izdelek hranite izven dosega otrok!

Neupostevanje teh navodil za uporabo lahko vodi do $kode na
napravi ali nevarnih telesnih poskodb!

Izdelek vedno vzdrzujte suh.

POZOR:

Izdelek vsebuje litij-ionski akumulator, ki ga ni mogoce zamenjati.
Izdelka ne mecite v ogenj!

Izdelek je dovoljeno polniti samo v zaprtih, suhih in velikih prostorih,
pro¢ od vnetljivih materialov in tekocin. Neupostevanje lahko vodi do
opeklin in pozarov.

Akumulatorja nikoli ne odpirajte, meckajte, segrevajte ali sezigajte.
Izdelka ne uporabljajte v eksplozivnem okolju in v dezju in ga ne
izpostavljajte prekomerni toploti.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e se vam zdi, da je poskodovan.

Ce se svetilka zaradi prenizke kapacitete akumulatorja samodejno
izkljuci in je ne izkljucite $e na stikalu, bo po krajsem ¢asu polnjenja
zaCela svetiti. Da prepredite pregrevanje, mora svetilka med polnjen-
jem stati pokonéno in vir svetlobe mora biti izklju¢en. Izdelka nikoli
ne pokrivajte.

Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine. Nikoli ne
prijemajte za napravo, ki je padla voda in je priklju¢ena na elektri¢no
omrezje. V tem primeru takoj izvlecite elektriéni vtic.

OPIS IZDELKA:
COB-LED

Tipka za vklop/izklop
LED-prikaz

Mikro USB-vti¢nica
Vrtljivi zgib 360°
Magneti

Kavelj
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@ ZAGON:

Stikalo za vklop/izklop je na strani ohigja.

1-krat pritisnite: 50%:
2-krat pritisnite: 100%:
3-krat pritisnite: Izklju¢eno

@ POLNJENJE:

Pred prvo uporabo svetilko povsem napolnite. Pri daljsem skladis¢enju
napolnite najmanj 1-krat letno, da preprecite popolno izpraznjenje
akumulatorja.

Pri tem snemite kapico s polnilne vti¢nice in vtaknite polnilni vti¢. Nato
priklopite napajalnik v vti¢nico. Pazite, da LED-akumulatorski reflektor
ne bo lezal s stranjo, ki oddaja svetlobo, usmerjeno navzdol.

@ LED-PRIKAZ AKUMULATORJA S
STATUSNIMI LED-LUCKAMI:
STANJE NAPOLNJENOSTI:

Postopek polnjenja je prikazan z utripanjem rdece LED-lucke. Ko je
akumulator Cisto poln, LED-lucka sveti zeleno.

PRIKAZ PREOSTALE KAPACITETE:

Kapaciteta 100 % - 10 % > LED-prikaz zelen
Kapaciteta 10% -5 % > LED-prikaz rdec
Kapaciteta manj kot 5 % > LED-prikaz utripa rdece

(akumulator takoj napolnite)
LED-akumulatorski reflektor se po krajsem ¢asu v tem nacinu izkljudi,
da prepreci popolno izpraznjenje akumulatorja.

HKRATNO SVETENJE IN POLNJENJE:
Svetilko je mogoce med polnjenjem prav tako uporabljati. Pri tem
upostevajte, da se pri priklju¢enem napajalniku mo¢ svetenja zmanjsa,
saj je tako baterija zas¢itena pred okvarami. Prav tako upostevajte, da se
Cas polnjenja pri tem znatno podaljsa.

DRZALO (STATIV, MAGNET ITD.):

Ce je treba svetilko pritrditi z drzalom, morate biti pozorni na dobro
pritrditev/stabilnost drzala, da preprecite poskodbe zaradi prevrnitve
svetilke.

CISCENJE/VZDRZEVANIJE:

Cisenje lahko izvajate samo pri izvle¢enem elektri¢nem vticu!
Cistite samo z rahlo vlazno krpo, nato pa dobro obriite do suhega.
Izdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine.

Pazite, da v ohije ne pride tekocina.

Za ¢isCenje ne uporabljajte trdih krtac ali ostrih predmetov.

@ PRI NEPRAVILNI UPORABI SVETILKE
LAHKO PRIDE DO POSKODB:

* Ne mecite ali pustite, da pade na tla.

* Uporabljajte samo v originalnem stanju.
* Ne uporabljajte v embalazi.

¢ Po uporabi izkljucite.

TEHNICNI PODATKI SVETILKE:

St. artikla: 0981 301 600

Sijalka: COB-LED 6W

Vhodna napetost: 5V DC

Vhodni tok: 1000 mA

Akumulator: Litij-ionski akumulatorski paket 3,7 V
2.600 mAh | 9,62 Wh

Svetlobni tok: 100 % pribl. 600 Im | 50 % pribl. 300 Im

Trajanje osvetlitve: 100%2,0h | 50% 4,0 h

Cas polnjenja: 40h

Indeks reprodukcije barv: CRI Ra > 80 (pribl. 6400 k)

Vrsta zascite gradbenega reflektorja: IP65 (samo pri zaprtem ohisju)
Razred zascite: Il



Temperatura shranjevanja: -20°C...60°C

Temperatura polnjenja: 0°C..40°C
Obratovalna temperatura: -10°C... 25°C

Teza svetikle vklj. akumulator:  226g

Dimenzije svetilke: 78.4x75.6 x52mm

@ lzdelek ustreza razredu zacite Il
Class 3 equipment

c € Skladnost z EU-Direktivami
Conforms to the European directive

@ Ne gledati v vir svetlobe
Do not look into the lamp

E Odpadna elektri¢na in elektronska oprema (Direktiva OEEO)
Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

@ Upostevajte navodila za uporabo!
Read the operating instructions carefully before use!

OKOLJSKI NAPOTKI | ODLAGANJE MED
ODPADKE:

Izdelka nikoli ne vrzite med gospodinjske odpadke. Odstranite ga prek
pooblaséenega podjetja ali komunalnega podijetja za odlaganje odpad-
kov. Upostevajte trenutno veljavne predpise. V dvomih se poveZite s
podjetjem za odlaganje odpadkov. Ves embalazni material odstranite
na okolju prijazen nacin. Prazne baterije in akumulatorje so posebni
odpadki in jih je treba odstraniti v skladu z drzavno zakonodajo; nikakor
ne sodijo med gospodinjske odpadke.

@ 1ZKLIUCITEV ODGOVORNOSTI:

Informacije v teh navodilih za uporabo se lahko spremenijo brez
vnaprejsnjega obvestila. Ne prevzemamo nobene odgovornosti za
neposredne, posredne, naklju¢ne ali druge $kode ali posledicne skode,
nastale zaradi nepravilne uporabe ali neupostevanje informacij v teh
navodilih za uporabo. Pri napacni uporabi svetilke ne prevzemamo
odgovornosti in ni mogoce uveljavljati garancije.

SLUZBA ZA STRANKE:

RECA NORM GmbH
Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de
Kellner & Kunz AG
Boschstrae 37
AT-4600 Wels
Www.reca.co.at

Tehnicne spremembe pridrZane. Ne prevzemamo nobene odgovornosti za tiskarske napake.
MA-0981 301 600/V2/09-2021

65



66

PREVOD ORIGINALNOG
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OBIM ISPORUKE:

2 LED akumulatorska reflektora

1 USB kabl za punjenje

1 uputstvo za upotrebu

Raspakujte sve delove i proverite ih u pogledu potpunosti i ostecenja.
Nemojte pustati u rad ostecene proizvode. Ako utvrdite ostecenja na
proizvodu kontaktirajte vaseg prodavca.

NAMENSKA UPOTREBA:

LED akumulatorski reflektor sluzi za osvetljavanje velikih radnih
podrucja u unutrasnjem i spoljnjem prostoru.

LED akumulatorski reflektor nije predviden za upotrebu u drugim
aplikacijama.

Nije pogodno za osvetljenje prostorije u domacinstvo.

Pogodno za ekstremne fizicke uslove.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Ovo uputstvo za upotrebu sadrZi vazne informacije za koriséenje i
pustanje u rad sledeceg proizvoda.

LED akumulatorski reflektor, u daljem tekstu samo Svetiljka odn.
Proizvod.

Pre prvog koris¢enja vase svetiljke paZljivo procitajte uputstvo za
upotrebu i postupajte po njoj.

Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu ili za sledeceg
vlasnika.

U slu¢aju nepridrzavanja uputstva za upotrebu i bezbednosnih napome-
na mogu da nastanu ostecenja na proizvodu i opasnosti (povrede) za
rukovaoca i druge osobe.

Uputstvo za upotrebu se odnosi na vaZece standarde i pravila Evropske
unije. U tu svrhu Vas molimo da se i u inostranstvu pridrZavajte lokalnih
nacionalnih zakona i direktiva.

OBJASNJENJE ZNAKOVA:

Vodite racuna o slede¢im znakovima i re¢ima, koji se koriste u uputstvu
za upotrebu, na proizvodu i na pakovanju.

Informacija
Korisne dodatne informacije uz proizvodu

Napomena
Ova napomena upozorava na moguca ostecenja svih vrsta

Upozorenje
Paznja — opasnost! Moze da dovede do teskih povreda ili do smrti



/N PRIDRZAVAJTE SE BEZBEDNOSNIH
NAPOMENA!

Sprecavanje povreda ociju - Nikada nemojte gledati direktno u svetlosni
zrak i nemojte usmeravati svetlo prema licu drugih osoba. Ukoliko takva
situacija potraje previse dugo, moze doci do ugrozavanja mreznjace
zbog udela plave svetlosti. Ukoliko svetlosni zrak pogodi odi, treba
zatvoriti odi i okrenuti glavu od svetlosnog zraka.

Ova lampa ne ispunjava uslove upotrebe bez rizika. Rizik prilikom
njenog koris¢enja zavisi od toga kako korisnik rukuje lampom.

Podaci za svetiljku, napajanje, kao i mrezni napon na uti¢nici moraju
da odgovaraju podacima na tipskoj plocici.

U slucaju ostecenja na kudistu, utikacu, kablu ili napajanju, nemojte
pustiti uredaj u rad. Obratite se ovlas¢enom distributeru ili na adresu
servisa proizvodaca.

Nemojte otvarati ili modifikovati proizvod! Radove servisiranja, kao

i zamenu akumulatorskog paketa sme da izvodi samo proizvodac ili
servisni tehnicar ili osoba sa sliénim kvalifikacijama koju je angazovao
proizvodac.

Drzite decu dalje od proizvoda i pakovanja. Ovaj proizvod nije igracka.
Deca treba da budu pod nadzorom, kako bi se obezbedilo da se ne
igraju sa proizvodom.

Ovaj proizvod nije namenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljucujuci decu), koje imaju ogranicene fizicke, senzoricke ili men-
talne sposobno odn. kojima nedostaje iskustvo i znanje u pogledu
rukovanja ovim proizvodom. Takve osobe prvo moraju biti poducene
od strane nadzorne osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili
moraju da budu pod nadzorom za vreme rukovanja proizvodom!
LED izvor svetlosti se ne moze zameniti, kada istekne vek trajanja LED
lampe, mora da se zameni cela svetiljka

Svi osvetljeni predmeti moraju da budu udaljeni od lampe najmanje
10cm!

Lampa ne sme da se stavi na stranu izvora svetla il da padne na tu
stranu. U tom slu¢aju postoji opasnost od pozara. Da bi se sprecilo
prevrtanje, lampa sme da se koristi samo namenski.

Proizvod nije pogodan za igranje.

Cuvati proizvod van domasaja dece!

Nepridrzavanje bezbednosnih napomena moze da dovede do
ostecenja uredaja ili do opasnih povreda ljudi!

Uvek odrzavajte proizvod suvim

PAZNJA:

Proizvod sadrzi litijum-jonski akumulator koji se ne moze zamenjivati.
Nemojte bacati proizvod u vatru!

Proizvod sme da se puni samo u zatvorenim, suvim i velikim prosto-
rijama, udaljeno od zapaljivih materijala i te¢nosti. Nepridrzavanje
moze da dovede do opekotina i pozara.

Nikada nemojte otvarati, gnjeiti, zagrevati ili zapaliti akumulator.
Ne koristiti proizvod u sredini sa opasno$¢u od eksplozije ni po kisi, i
nemojte je izlagati prekomernoj toploti.

Ne koristiti proizvod, ako Vam se ¢ini da je proizvod ostecen

Ako se lampa automatski iskljuci usled slabe napunjenosti akumu-
latorskih baterija i nije dodatno isklju¢ena putem prekidaca, ona
pocinje da svetli posle kratkog vremena punjenja. Da bi se sprecilo
pregrevanje, u toku punjenja lampa mora da se postavi uspravno ili
izvor svetla mora da se iskljuci. Ne pokrivati proizvod.

Nikada nemojte uranjati proizvod u vodu ili druge te¢nosti. Nikada
nemojte hvatati uredaj prikljuc¢en na elektri¢cnu mrezu, ako je pao u
vodu. U tom slu¢aju odmah izvucite mrezni utikac.

OPIS PROIZVODA:
COB-LED

Taster za Ukj/Isklj

LED indikator

Mikro-USB uticnica

Obrtni zglob 360°

Magneti
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7 Kuka

@ PUSTANJE U RAD:

Taster za uklj./isklj. se nalazi na bo¢noj strani kucista.
1 pritiskanje:  50%

2 pritiskanja:  100%

3 pritiskanja:  Isklju¢eno

@ POSTUPAK PUNJENJA:

Pre prvog kori¢enja napuniti lampu do kraja. Prilikom duzeg skladisten-
ja puniti najmanje 1 x godisnje, kako bi se sprecilo potpuno praznjenje
akumulatorskog paketa.

U tu svrhu skinuti kapicu za zatvaranje uti¢nice za punjenje i utaknuti
utikac za punjenje. Zatim utaknuti napajanje u uticnicu. Voditi racuna
da LED akumulatorski reflektor svojom stranom koja emituje svetlo nije
okrenut prema dole.

@ LED INDIKATOR AKUMULATORA
PREKO STATUSNIH LED-OVA:
NAPUNJENOST:

Postupak punjenja prikazuje se pomocu crvenog LED-a koji treperi. Cim
se akumulator napuni, LED indikator ce svetleti zeleno.

PRIKAZ PREOSTALOG KAPACITETA:

Kapacitet 100% - 10% > LED indikator zelen
Kapacitet 10% - 5% > LED indikator crven
Kapacitet ispod 5% > LED indikator crveni trepereci

(odmah napuniti akumulator)
LED akumulatorski reflektor se iskljucuje posle kratkog vremena u ovom
rezimu, Kako bi se sprecilo potpuno praznjenje akumulatora.

ISTOVREMENO OSVETLJIANIJE |
PUNJENJE:

Lampa moZe da radi u toku punjenja. U tom slucaju vodite racuna da se
snaga svetla smanjuje ako je napajanje priklju¢eno, kako bi se akumula-
tor zastitio od ostecenja. Vodite pri tom racuna da se u ovakvom slucaju
vreme punjenja znatno produzava..

PRIDRZNI UREDA)J
(STATIV, MAGNET, ITD.):

Ako se lampa pri¢vrsti sa pridrznim uredajem, mora se voditi racuna
o ¢vrstom delovanju/dobroj stabilnosti pridrznog uredaja, kako bi se
izbegla moguca ostecenja usled pada svetiljke.

CISCENJE/ODRZAVANIJE:

lzvoditi radove é\éfenja samo kada je mrezni utikac izvucen!

Vrsiti radove Cis¢enja samo blago navlazenom krpom, zatim osusiti
brisanjem.

Nikada nemojte uranjati proizvod u vodu ili druge te¢nosti.

Vodite racuna da nikakve te¢nosti ne prodru u kudiste.

Nemojte koristiti tvrde cetke ili ostre predmete za Ciscenje.

@) AKO KORISTITE SVETILIKU
NEPRAVILNO, MOZE DOCI
DO OSTECENJA:

¢ Ne bacati niti pustati da padne

¢ Koristiti samo u originalnom stanju
¢ Ne koristiti u pakovanju

o Iskljuciti posle koris¢enja

TEHNICKI PODACI, LAMPA:

Br. artikla: 0981 301 600

Sijalica: COB-LED 6W

Ulazni napon: 5V DC

Ulazna struja: 1000mA

Akumulatorska baterija: Litijum-jonsko pakovanje akumulatorskin



baterija 3,7V | 2600 mAh | 9,62Wh

Svetlosni fluks: 100% oko 600 Im | 50% oko 300 Im
Trajanje osvetljenja: 100%2,0h | 50% 4,0 h

Vreme punjenja: 4.0h

Indeks reprodukcije boja: CRI Ra > 80 (oko 6400k)

Vrsta zastite gradevinskog reflektora: IP65 (samo kada je kuciste zatvoreno)
Klasa zastite: I

Temperatura skladistenja: -20°C... 60°C
Temperatura punjenja: 0°C...40°C

Radna temperatura: -10°C... 25°C
TeZina lampe sa akumulatorskom baterijom: 226g

Dimenzije lampe: 78.4x75.6x52mm

@ Proizvod odgovara klasi zastite Il
c € Class 3 equipment
Uskladenost sa direktivama EU
g Conforms to the European directive

Ne gledati u izvor svetla
E Do not look into the lamp

= Elektricniotpad (direktiva WEEE)
@ Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Guideline)

Voditi ratuna o uputstvu za upotrebu!
Read the operating instructions carefully before use!

NAPOMENE U VEZI SA ZIVOTNOM
SREDINOM | ODLAGANJE:

Ni u kom slucaju nemojte bacati uredaj u obi¢no kué¢no smece. Odlozite
proizvod na otpad preko ovlas¢ene firme za recikliranje otpada ili preko
vase komunalne organizacije za recikliranje. PridrZavajte se trenutno
vazecih propisa. Ako niste sigurni, obratite se vasoj komunalnoj orga-
nizaciji za recikliranje. Sve ambalazne materijale posaljite na ekoloski
prihvatljivu reciklazu. Istrosene baterije i akumulatori predstavljaju
specijalni otpad i moraju da se odloZe na otpad u skladu sa nacionalnim
zakonima, ne smeju u kuéno smece.

@ 1ZUZECI OD ODGOVORNOSTI:

Informacije sadrzane u ovom uputstvu za upotrebu mogu biti promen-
jene bez prethodne najave. Ne snosimo nikakvu odgovornost za direkt-
nu, indirektnu, slucajnu ili bilo kakvu drugu Stetu ili posledi¢nu stetu,
koja nastane usled nepravilnog rukovanja ili nepridrzavanja informacija
sadrzanih u ovom uputstvu za upotrebu. U slucaju pogresnog koris¢enja
lampe, ne snosimo nikakvu odgovornost i ne prihvatamo nikakve
zahteve na osnovu garancije.

KORISNICKI SERVIS:

RECA NORM GmbH
Am Wasserturm 4
DE-74635 Kupferzell
www.recanorm.de
Kellner & Kunz AG
Boschstrale 37
AT-4600 Wels
WWWw.reca.co.at

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Za Stamparske greske ne snosimo odgovornost.
MA-0981 301 600/V2/09-2021
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